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TECHNICAL DATA BHBS18-75BL

Belt Sander

Production code 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Battery voltage 18V

Belt speed no load 135 - 300 m/min

Sanding width 75mm

Belt length 457 mm

Dimensions of grinding plate 89x 151 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value a, 3,4m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.
N warning!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ BELT SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not reach into the machine while it is running.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care that
no persons are endangered. Because of the danger of fire, no

combustible materials should be located in the vicinity (spark flight
zone). Do not use dust extraction.

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The belt sander can be used for sanding wood, plastics and metal.
This machine is suitable only for dry sanding.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).
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If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

BATTERIES

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully char-
ged, after use. Battery packs which have not been used for some
time should be recharged before use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:, Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from
moisture, Store the battery packs in a 30% - 50% charged condi-
tion, Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

® Always wear goggles when using the machine.

Do not use force.

®
A
4

J Accessory - Not included in standard equipment, availa-

ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

c E European Conformity Mark

E H [ EurAsian Conformity Mark

14
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TECHNISCHE DATEN BHBS18-75BL
Bandschleifer

Produktionsnummer 46061001 ...

46062001 ...

...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Bandgeschwindigkeit Leerlauf 135 - 300 m/min
Schleifbreite 75mm
Bandlénge 457 mm
Abmessung Schleifplatte 89x 151 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, 3,4m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

m WARNUNG! Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.8. Asbes~).

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf achten,
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere dass keine Personen gefdhrdet werden. Wegen der Brandgefahr
Verletzungen verursachen. diirfen sich keine brennbaren Materialien im Funkenflugbereich
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen  befinden. Keine Staubabsaugung verwenden.

fiir die Zukunft auf. Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs-

o
L LA TR LT, Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver-  eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen
lust bewirken. zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, ~ keine Fliissigkeiten in die Gerdte und Akkus eindringen. Korrodie-

) rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
3;I:juéir'1%r:is;:tuzhvev,efredsetﬁsetllr?;)iﬂr)l:"(lzcrr5|cheres Schuhwerk, Helm Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel

Greifen Sie nicht i die laufende Maschine. enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

werden. Der Bandschleifer ist geeignet zum Flichenschleifen von Holz,
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und - Kunststoff und Metall.

sollte nichtin den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden  puaca Maschine ist nur iir Trockenschliff geeignet!
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.
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Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstatten ausgefiihrt werden.

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-

kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden. Langere Zeit nicht benutzte Wechsel-
akkus vor Gebrauch nachladen.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus Ianger als 30 Tage:, Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern., Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.,
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsor-
gung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nurin trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschédigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

©

/\ | ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
A
~

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku
| herausnehmen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille

tragen.
@ Keine Kraft anwenden.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
: Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-
ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

c € CE-Konformitatszeichen

E H [ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BHBS18-75BL

Ponceuse a bande

Numéro de série 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de bande a vide 135-300 m/min

Largeur de la bande 75mm

Longueur de la bande 457 mm

Dimension semelle de poncage 89x 151 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a, 3,4m/s?

Incertitude K= 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d‘autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger |'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

N AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR PONCEUSE A BANDE

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de I'ouie.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
enmarche.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

L'usinage des métaux génére des étincelles. Veiller a ce que
personne ne soit exposé a un danger. En raison du risque
d’incendie, aucune matiére inflammable ou combustible ne doit

se trouver dans la zone de projection des étincelles. Ne pas utiliser
d‘aspirateur de poussiéres.

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piece
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse a bande peut-étre utilisée pour poncer le bois, les
plastiques et le métal.

Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

AsToTOBapK «130»
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ENTRETIEN

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Les interventions d‘entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Une température supérieure a 50°C amoindrit a capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation. Recharger les accus avant utilisation aprés
une longue période de non utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:, Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec., Entreposer
la batterie avec une charge d’environ 30% - 50%., Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéeme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS qu‘avec le
chargeur d'accus du systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre |'humidité.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits. S'assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise
en service
-

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

-l

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant

avecla machine.
@ Ne pas appliquer de la force.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter séparément et a remettre
aun centre de recyclage en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

c € Marque CE

[ H [ Marque de qualité EurAsian

)3
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DATI TECNICI BHBS18-75BL
Levigatrice a nastro

Numero di serie 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Velocita a vuoto 135-300 m/min
Larghezza levigatura 75mm
Lunghezza nastro 457 mm
Dimensione slitta 89x 151 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell‘oscillazione a, 3,4m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella

EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA! polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.

. £,. 9 O Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le P P P P p

istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo £ Vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla

e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse salute (ad es. amianto).

elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Smerigliando metalli si producono scintille. Attenzione a non
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e leistruzioni  metterein pericolo 'incolumita di persone. Per via del pericolo
operative per ogni esigenza futura. diincendio, nessun tipo di materiale infiammabile puo trovarsi

nelle vicinanze (potenziale raggio delle scintille). Non utilizzare
A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICE A aspirapolveri.
NASTRO Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore  |'apertura dell‘areazione - pericolo di corto circuito

potrebbe comportare una riduzione dell'udito. Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di batteria ricaricabile ol carica batterie in un liquido e non lasciare
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere, mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffiedi  batterie. Ifluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
protezione acustica. agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento. candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione. UTILIZZO CONFORME

La polvere provocata durante a lavorazione con questo utensile | 3 Jeyigatrice a nastro & adatta per trattare superfici piane di legno,
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono plastica e metallo.

entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione Lo . .
Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.
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MANUTENZIONE

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Gli interventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
esequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richie-
sto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATTERIE
A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria i riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni,
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.,
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%., Ricari-
care la batteria ogni 6 mesi.

Si prega dileggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste hatterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.
A

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

-

Durante 'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli

occhiali di protezione.
@ Non applicare forza.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con

i rifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali
o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

c E Marchio CE

)=

EH[ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS BHBS18-75BL

Lijadora de Banda

Ndmero de produccién 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Voltaje de bateria 18V

Velocidad de la banda Marcha en vacio 135 - 300 m/min

Ancho de la lija 75mm

Longitud de la banda 457 mm

Dimensiones del plato 89x 151 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informacién sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 3,4m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

N aoverTENCIA!

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruc-
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
einstrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORA DE
BANDA

iUtilice proteccion auditiva! La exposicidn a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicién.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccién para los oidos.

No introduzca las manos en la mdquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

AsToTOBapK «130»

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Alamolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no poner en peli-
gro a personas. Debido al peligro de incendio no deben encontrarse
cerca (en el drea de alcance de las chispas) materiales inflamables.
No utilice extraccién de polvo en este caso.

Evite que cualquier pieza metalica alcance las ranuras de ventila-
cion - jpeligro de cortocircuito!

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales

y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Lalijadora de banda estd disefiada para lijar madera, plasticoy metal.
Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.
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MANTENIMIENTO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion deben ser realizados
Ginicamente por talleres especializados autorizados.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIA

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias com-
pletamente después de su uso. Las baterias no utilizadas durante
cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Para garantizar la méxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:,
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C., Almacenar |a bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente., Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargado-
res GBS. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadoresy guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterfas recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asequrar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro

del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se hanimplementado y estandares

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

©
A
2

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
| aparato.

®

)¢

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

No aplique fuerza.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacién respetuosa
con el medio ambiente. Inférmese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

c € Marca CE

[ H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BHBS18-75BL

Lixadora de Cinta

Ndmero de produgdo 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Tens&o do acumulador 18V

Velocidade da cinta em vazio 135 - 300 m/min

Largura de lixagem 75mm

Comprimento da cinta 457 mm

Dimensdes da base de lixagem 89x 151 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagbes sobre vibragdo

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibracdo a, 3,4m/s?

Incerteza K= 1,5m/s

ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é tamhém adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

N arenciior

Leia todas as instruges de seguranga e todas as instrugdes.
0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves leses.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ AVISOS DE SEGURANCA PARA A LIXADORA DE CINTA

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccao auditiva sdo recomendados.

Nédo toque na méquina em operagao.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorgao de poeiras e use uma méscara de protecgao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

AsToTOBapK «130»

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja posto

em perigo. Devido ao perigo de incéndio ndo devem encontrar-se
materiais inflamaveis nas proximidades (drea de voo de faiscas).
Nao utilize sistema de extracco de poeiras.

Néo deixe que pecas metélicas toquem nas fendasde circulacdo de
ar - perigo de curto-circuitos.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificago do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-
dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira de cinta pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal.

Lixadeiras vibratdrias destinam-se unicamente a trabalhos a seco.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

Portugués
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Trabalhos de manutencdo e reparacdo sé devem ser executados por
oficinas autorizadas.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG. Sem-
pre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita
nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servicos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ACUMULADOR

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las plena-
mente apds a sua utilizagdo. Acumuladores ndo utilizados durante
algum tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagdo.

Para asseqgurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:, Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco., Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.,
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A AEG possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que respeita
0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restricoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE RoHS

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de
colocar a méquina em funcionamento.
-

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
| bloco acumulador.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a

maquina.
@ Néo aplique forca.

Acessdrio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessdrio.

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c E Marca CE

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS BHBS18-75BL
Bandschuurmachine

Productienummer 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Bandsnelheid onbelast 135 - 300 m/min
Schuurbeedte 75mm
Bandlengte 457 mm
Afmeting schuurzool 89x 151 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, 3,4m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Hetis niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een

heid itgaat (bijv. 1),
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als de gezondheidsgevaaruitgaat (ijv. asbest)

waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit ~ BiJ het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten dat
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben, € geen personen in gevaar worden gebracht. In verband met

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor het brandgevaar mogen zich geen brandbare materialen in de
toekomstig gebruik. buurt (gebied waar de vonken vallebevinden. Geen stofafzuiging
gebruiken
A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
BANDSCHUURMACHINES luchtschachten terechtkomen.
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken. Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle

schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,

D . bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
Grijp niet in de lopende machine.

een kortsluiting veroorzaken.
Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd. VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor De bandschuurmachine is geschikt voor het vlakschuren van hout,
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.  kunststof en metaal.

Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Nederlands
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Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
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ONDERHOUD
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik vol-
ledig opgeladen worden. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:, accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren., accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren., accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
eninternationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.
A

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
| verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril

dragen.
@ Geen kracht uitoefenen.

L@ Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden verzameld en voor

een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c E CE-keurmerk

H[ EurAsian-symbool van overeenstemming.

)=

Nederlands
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TEKNISKE DATA BHBS18-75BL
Béndsliber

Produktionsnummer 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Babdhastighed tomgang 135 - 300 m/min
Slibebredde 75mm
Bandlengde 457 mm
Mal for slibeplade 89x 151 mm
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Stejinformation
Mélevaerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktojets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, 3,4m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
tilindbyrdes sammenligning mellem el-vaerktojer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hajde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

m ADVARSEL! Gnistregn opstar ved slibning af metal. Vaer opmarksom p4, at per-

Les alle sikkerhedsanvisningep@BriNaziledPnger. | soner ikke kommer til skade. P grund af brandfare ma brandbare

tilfzlde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og materialer ikke opbevares inrheden (gnistregnomrde). Brug

instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige |kkest0vsuge:r: o
kvaestelser. Metaldele mé ikke trenge ind i ventilationsabningerne, da dette

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere ~ kan fore il kortslutning
brug. Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beska-
digelse af produktet forarsaget af kortslutning mé vaerktojet,

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSLIBER batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg

Baer horevaern. Stajen kan fore til nedsat horelse. ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

. : ) , bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig blegestoffer, kan forarsage kortslutning
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, ' )

fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevaern. TILTANKT FORMAL

Grib ikke ind i maskinen, nar den korer. Bandsliperen er velegnet til overfladeslibning pé trae-, kunststof-
Spaner eller splinter md ikke fiernes, medens maskinen kgrer. 0g metal

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund- Denne maskine er kun egnet til tarslibning!
hedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en stovsuger

0g baer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fiern grundigt aflejret stov

(f.eks. ved opsugning).

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en

sundhedsrisiko (f.eks. asbest).
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VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Service og reparationer ma kun udfores af autoriserede
serviceveerksteder.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

BATTERI
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige hatterier
oplades fuldt efter brug. Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret
brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:, Temperatur ca.
27°Ci torre omgivelser., Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den., Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU RoHS

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

)
A
L.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
Yy telsesbriller pa.
@ Brug ikke kraft.

L@, Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sa)mmen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

c E CE-merke

E H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.
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TEKNISKE DATA BHBS18-75BL

Béndsliper

Produksjonsnummer 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Bandhastighet Tomgang 135 - 300 m/min

Slipebredde 75mm

Bandlengde 457 mm

Mal, slipesale 89x15Tmm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Stoyinformasjon

Maéleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedomte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Bruk harselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdia, 3,4m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-
verktayet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

I apvarsEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSLIPER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og horselsvern er anbefalt.

Ikke grip inn i maskinen ndr den star pa og gar.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen personer
blir utsatt for fare. P& grunn av brannfaren ma det ikke finnes
noen brennbare materialer i naerheten (gnistomradet). Ikke bruk
stgvavsug.

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

Advarsel! For & unngd fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sorges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
Denne maskinen er kun egnet for terrsliping!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utfgres av autoriserte
fagverksteder.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

AsToTOBapK «130»
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BATTERIER

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngad oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk.
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

For @ sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:, Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C., Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%., Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfal-
let. AEG tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

TRANSPORT AV LITIUM-10N-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unnga
kortslutninger. Pass pd at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov d transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklererialene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

w Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Ikke bruk kraft.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig depone-
ring til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene
pd stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes

recycling bedrifter oppsamlingssteder.

c € CE-tegn

E H [ EurAsian Konformitetstegn.

©
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TEKNISKA DATA BHBS18-75BL

Bandslip

Produktionsnummer 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Batterispanning 18V

Bandhastighet: tomgang 135 - 300 m/min

Slipbredd 75mm

Bandléngd 457 mm

Slipplatta, storek 89x 151 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a, 3,4m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r ven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
dasiandra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsfdrlopp.

N varninG!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhdrande anvis-
ningar. Fel som uppstar till foljd avatt anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SEKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSLIP

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Ga aldrig med handerna in i en maskin som drigang.

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen arigang.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det arinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte ska-
das. Pga brandrisken far inga brénnbara material finnas i narheten
(inom gnistomréadet). Anvénd inte dammsugning!

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, uthyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korro-
derande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandslipmaskinen &r ldmpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial
och metall.

Dessa planslipar ar endast lampliga for torrslipning.

SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.
Se till att motorholjets luftslitsar dr rena.

Underhallsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-
serade fackverkstader.

Anvdnd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

81
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Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

BATTERIER

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning. Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore
nytt bruk.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas frén laddaren nér de &r laddade.

Om laddningshara batterier lagras ldngre &n 30 dagar:, Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C., Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten., Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda
inte batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pd allman vdg utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU RoHS

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Lasinstruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

w Anvénd alltid skyddsglasogon.

Anvénd ingen kraft.

Tillbehdr - Ingér e] i leveransomfénget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas
till en avfallsstation for miljovanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella avfallssta-
tioner for elskrot.

c E CE-symbol

E H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT BHBS18-75BL

Nauhahiomakone

Tuotantonumero 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Nauhan nopeus tyhjakaynnilla 135 - 300 m/min

Neuhan leveys 75mm

Neuhan pituus 457 mm

Hiomapdydan mitat 89x 151 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot mddritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindtiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vérdhtelyemissioarvo a, 3,4m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s

VAROITUS

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttad
sahkotyckalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kdyttod. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdmattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalla, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdd vdrahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisdturvatoimenpiteitd kéyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kdyttotyoka-

lujen huolto, kdsien |émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

N varoitus!

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ NAUHAHIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

Kdyté korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypard
ja kuulosuojukset.

Al tartu kdynnissé olevan koneen tydosiin.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttad. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdyté sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Metallien hionnassa syntyy kipindintia. Tarkista, ettei kenellekddn
aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei lahistlld saa olla mitdan
palavia aineita (kipindetaisyydelld). Polynpoistoa ei kdytetd.

Al3 paastd metalliesineitd tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

Varoitus! Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dl& koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdissiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisddn. Sydvyttdvat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Nauhahiomakonetta voidaan kaytt&a puun, muovin ja metallin
hiomiseen.

Tdmad tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

HUOLTO

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotydt

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitai-
toisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kdyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytda lahettamdén laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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YIi 50°C Iampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tdyteen
kayton jalkeen. Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava
ennen kdyttod.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:, Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa., Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %., Lataa
akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jdrjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Ndiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa ndita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maadrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisall. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussassiitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia

2011/65/EU RoHS

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

® Kdytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Al kayta vikivoimaa.

®
A
4

| Lisdlaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

E Sahkdlaitteita ei saa havittad yhdessa kotitalousjatteiden
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoy-
stavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot

kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

c E CE-merkki

kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerété
[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ETOIXEIA BHBS18-75BL

KYAIOMENO TPIBEIO

Ap1Bpo¢ mapaywyng 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Tdon avtaMakTiki pmatapiag 18V

Tax0tnta tawiag Pehavti 135-300 m/min

MAdtoc Aeiavong 75 mm

Mnkog Tawiag 457 mm

Aidotaon midkag Aeiavong 89x 151 mm

Bapog supguwva pe T dtadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

MMnpogopiec Bopupou

Y1a8un nynTikig mieong (Avaogpahela K=3dB(A))
T1d8pn nxnTikic wxvog (Avacpdeta K=3dB(A))
Dopdte mpootacia axon¢ (wraomidec)!

Tipég pérpnone eSaxpiBwpéves katd EN 60745. H oupuwva pe v kapmiln A ektipndeioa otddun BopuBou Tou pnyavipatog avagépetat o€:

85,0dB (A)
96,0 dB (A)

MMnpogopiec dovioewv

YAiké Tipéc kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplwv dieuBivoewv) eSakpiBwdnkav oVpwva pe Ta mpétuma EN 60745.

Tin ekmoprm Sovroewv a, 3,4m/s?
Avaogdheia K= 1,5 m/s?
MPOEIAOMOIHEH

To avapepopevo 6’ auTég Tic 0dnyieg emimedo dovnoewv el petpndei pe pia Tumomonpévn 60p@wva e 1 EN 60745 péBodo pétpnong kat
pmopei va xpnotponotnBei yia T 60ykpton Twv nAEKTPIKGY epyaheinv petagy Toug. AuTo €ivar emiong katdMnlo yia pia mpoowpivi ektipnen

NG empdpuvon Twv Sovioewy.

To avagepopevo eminedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC XPROELS TOu NAEKTPIKOD pyaleiov. Edv 0w  To nAEKTPIKG Xpnatpomoteital
€ ANNEC PR oeLg, e lapopeTika epyaleia epappoyng i avemapki) 6uvTHpnoN, Hmopeiva umdpéel amokAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avénoet enpavika Ty emPdpuvon Twv dovijaewy yia T GUVONIKK SidpKeLa TG epyaciag

Ta pua akpiPn extipnon e empdpuvong Twv Sovioewv o@eilouy emiong va AapPdvovtat umoyn ol xpovol, GTOUG 0moioug 1) CUGKELN Eivat
amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotomoleitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwoel onpavikd tv empdpuvon

Twv SovAoEWV yla Tn 6LVOAIKT) Sidpkela Tng epyaciag.

KaBopilete mpdaBeta pétpa aopaleiag yia tny mpooTacia Tov XelpLoT amd Ty emidpaon twv doviigewy Omuq yia mapddetypa: Tuvtipnon
T0U NAEKTPIKOD £pyaleiov Kal Twv pyaleiwy epappoyi, Statnpeite (e0Td Ta yEpLa, 0pydvwon Twv Sladikactwy epyasia.

N neoeinonoinzh:

Awapaote oAeg Ti¢ Ymode€ei acpaleiag kat Tic 08nyiec.
Apéhelec Katd T ThENON TWV TPOEIGOMOINTIKWY UTIodEiewy
umopei va mpokaréaovy nhektpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat
00BapoUC TpaupaTIopoUG.

Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikég umodeieg kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A\ OAHTIEZ AZOAAEIAZ TAINIOAEIANTHPEE

Dopdte wroaomidec. H emidpaon tou BopiBou pmopeiva
TIPOKANEOEL AMWAELQ AKONG.

Xpnotpomoteite mpootatevTiko e§omhiopd. Katd tnv epyacia pe

N HNXavi) QOpaTe MAvVTa MPOOTATEVTIKG YUaALd. ZuvioTOUpE
€niong mpooTaTELTIKI EVOUAsia oMW EMmiong Pdoka mpogTasiag
avamvorg, mpooTaTeuTIKd ydvTia, 0TaBepd kat aopahn aTnv
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToAoTidEC.

Mnv amhdveTe Ta xépla 6ag 0TV EmKivouvn TEPLOYT TN HNYAVRC
otav eivat o€ Aettoupyia.

Taypéia n ot okABpeg dev emTpémetal va amopakplvovTat 660 n
unxavr Bpioketat o Netroupyia.

H dnpiovpyolpevn katd tnv epyacia okovn eivat ouxva empapnc
yla T uyeia kai dev mpEmeL va EpYETal O€ ENAQN HE TO WA,
Xpnotporoteite pa didtadn avappdpnaeng T okovnG Kat popdte

emmAéov pita katdAnAn mpocwnida mpoatasiag amo T oKovN.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, TLY. e avappognon.
Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vyeia uAiKd (m.y. apiavtoc).

Kata tv Aeiavon/tpoxiopa twv petdMwv dnpioupyolvat
omvOnpec. Mpooéxete, va unv Tebei oe Kivouvo kavéva dtoplo.

N6yw Tou Kivdovou mupkayldg dev emtpénetarva fpiokovtat

KovTd e0@AeKTa UNIKA (meptoyn ekToEeuang Twv omvopwv). Mn
xpnotpomoleite kapia diatan avappoenong okovng.

Noyw Tov KIvdUvou BpaxukukA@paATOC dev emTpémeTal va praivouy
HETANNIKG QVTIKEiEVa OTIC OLOpEC E§agPLOpOU.

Npoedomoinon! Na va amotpémetal Tov Kivouvo mupkaylc Aoyw
BpayukukA@patog, Tpavpatiopol 1y {npiég Tou mpoidvTog, va pn
BuBiCete 1o epyaleio, TOv avTAAAKTIKO GUGOWPEUTH 1 TN CUGKEL
(OpTIoNG o€ LYPd Kat va PpovTileTe, WOTe va N dlelodbovy bypd
0TI OUOKEVEC KAL TOUG OUOOWPEVTEC. AlaBPWTIKES ) ay@YIHES LYPEC
0uoieC, OMWC AAATOVEPO, OPLOEVES XNIIKES 0UGTEC KAl NEUKAVTIKG
1} MPOT6VTa MOV TTEPIEYOLV AEUKAVTIKG, HMTOpEL Ve mpokaNéoouv
Bpayukikhwpa.

XPHIH XYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 Newavtipag Tawiag eivat katdAnhog yia ™ Aeiavon emeaveiov
a6 §0Ao, MaoTiko kat pétalo.

Avth n pnxavn sivat katdMnAn pévo yia Enpi Aeiavon!
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LYNTHPHIH

Mpw and kabe epyacia 0Tn pnyavi agaipeite Ty avtaAakTIKi
umatapia.

Aatnpeite mdvtote Ti¢ ox1opéq e€agptopol Tng pnxaviic kabapéc.
Ot epyaciec ouvTAPNONG Kal EMOKeLli¢ EMTpéneTal va die¢ayovtal
Hovo amd e€edikevpéva ouvepyeia.

Xpnonpomoteite povo e§aptrnpata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéoate Tnv alayn Twv e€apTNHATWY, TWV OMOiWY N
aVTIKaTaoTaon dev £xel mepLypagei, * éva kévpo aéppig Tg

AEG (mpoaé€te To eyyelpidio Eyyonan/AteuBivoeic eSummpétnong
nehaT@v).

‘0tav ypetdletar, pmopeite va {nTioeTe éva oxé61o ouvappordynong
NG GUOKEVRC, divovTag Tov TOmo TS HNXAVRG Kat aptBpuo oty
mvakida oo, amd o kévtpo oéppi¢ 1y ameuBeiag amé T

@ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

MNATAPIEX

Mia Beppokpacia mvw amd 50°C peiwvel T 1ox0 TG
avtaMakTikig pmatapiag. Amogebyete T Béppavon yia
peyallTepo xpoviko taatnpa amd Tov AAL0 1 TIC CUOKEVES
B¢ppavong.

Natnpeite Ti¢ emagég 00vOeoNC 0T YOPTIOTH KAl 0TNV
avtaMaKTIKn pnatapia kabapéc.

Ta pua dptotn didpketa (wng mpémel petd T Xprion ot pmatapieq va
@opTiaTolv mpw¢. EmavagoptiCete T avtaANaKTIKEG pmatapieg
Tou §ev €xouv xpnatpomotnBei yia peyahutepo xpovikd Siaotnpa
TIpW TN Xpron.

Ta pia katé 1o Suvatdv peydAn didpketa {wng ol pratapieg petd
@dpTion opeilouv va apaipeBody amd To popTioT.

Tta TV amoBrkevon tne pratapiac yia idoTnpa peyahitepo

Twv 30 nuepwv:, AmoBnkedete Tn pmatapia mep. atoug 27°C o€
0TEYV0 X0 Po., AmoBnkebete TN pmatapia mep. 670 30%-50%

¢ KataoTaong eoptiong., Kade 6 privec goptiete ex véou T
umatapia.

Mnv metdre Ti¢ petayelptopévec avtahAakTIKES Hmatapieg 0T
QwTId 1} 0Ta olkiakd amoppippata. H AEG ipoo@épel pua améovpon
TV MaN@V avTOANAKTIKGV Uatapiev 00Pewva e Toug Kavoveg
npoatasiag Tou mepIBAANOVTOC, pWTHOTE MaPAKAAW OXETIKA 0TO
€161K6 KatdoTnpa TwAnong.

Mnv amoBnkevete Tic avtaMakTikéq pmatapie padi pe peTalikd
avTikeipeva (kivduvog BpayukukAapatoc).

DopriCete TIC avTOMAKTIKE matapieg Tov 6uaTHRaToC GBS povo
J1€ QOPTIOTEC TOV 0UOTHPATOC GBS. Mn goptilete pmatapieg amd
dMa ovotipara.

Mnv avoiyeTe T avTaANaKTIKEC pmraTapies Kal Toug YopTIOTéC

Kal Ypnotpomoleite yia amoBrikeuon povo oTeyvolg Xwpoug.
Mpoatatedete TIC aVTAMAKTIKES HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC amo
v vypaoia.

METAOOPA TON MAATAPIQN IONTQN AlOIOY

Ot pmatapieg 10vTwy NiBiov UTOKEWTAL OTIC AMAITAOEL] TWV VOULKWOV
dlaTAgEWV yla TV PHETAQOPA EMKIVOUVWV EUMOPEVPATAV.

H petagopd TéTolwv pmataplwv mpémeL va mpaypatomnoleital
TNPWVTAG TOUG TOMKOUG, EVIKOUG Kat S1EBVAC KavoviopoU¢ Kat Tig
avtioTolyeg dlataeic.

Emtpénetain petapopd téTolwy pmataplav 1o dpopo wpic
TIEPAITEPW ATIAITAOELC.

H epmopikn petapopd pmatapiev 16vTwy hibiov amd etaipeieg
HETAPOPWV UTIOKEITAL GTIC AMAITHOELS TWV VORIKWY SlatdSewy

yla TV HETAPOPA EMKIVEUVWY EUMOpEVPATWY. Ol MPOETOIHATIEC

EAANvika
136}

amooToAAC Kal N HETaPopa mpaypatomolodvTal amokAEIOTIKA and
ed1ka ekmaidevpéva mpoowma. H ouvohikn Sladikaoia ouvodevetal
amo CEIOIKEVHEVO TTPOSWTIIKO.

Katd T petagpopd prratapiav 10vtwv Mibiov mpémet va mpooéyete
Ta e€ng

OpovTioTe Ta onpeia MA@V va eival MPOOTATEVEVA KA
Hovwpéva )oTe va amogeuyBolv BpayukukAapata. pocéste To
TIAKETO UMATapLWY va gival 0TaBepd péoa oTn Guokevadia katva
un yMotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdlouy gBopég

1| Slappoég dev emrpémetat. Na meploooTepeq MAnPoPopieg
anevBuvBeite 0TV ETaIpEia PETAYOPWY.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokNELOTIKN pag vBUvn, 6TLTO TPOT6V OV
meplypd@eTal oTa «Texvikd XapakTnploTika» CUPHOPPOVETAL PE
ONEC TIC OXETIKEC SlaTASELS TwV 0ONyIWY
2011/65/EE RoHS, 2006/42/EK, 2014/30/EE

Ka €0y EpappoaTei Ta akoouba evappoviopéva mpotuma
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
E¢ouatodotnpévog va cuvtdger Tov Texviko gdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNIK VERILER BHBS18-75BL

Band taglama aleti

Uretim numarasi 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V

Serit hizi Bosta alisma 135 - 300 m/min

Zimparalama genigligi 75mm

Serit uzunlugu 457 mm

Zimpara levhasi dlgiileri 89x 151 mm

Adirhdi ise EPTA-iiretici 01/2003e gore (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Gilrilti bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gére

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii yoniin vektor toplami) EN 60745’ gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 3,4m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lcme metodu ile 6liilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle

kargilagtirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglan aynica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgiide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimu, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

N vvare:

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ BANT TASLAMA MAKINESI IGIN UYARILAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Taslama islemi sirasinda ortaya ¢ikan kivilamlara dikkat edin,
yanici malzemeler tutusabilir.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
iiriin hasarlari tehlikesini onlemek icin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartic
madde veya agartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Bu tank zimpara tahta, plastik ve metallerde yiizey zmparalama
islerine uygundur.

Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii ¢ikarin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Bakim ve tamirigleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

AsToTOBapK «130»

137



Tiir

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
actklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 8mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi iin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir. Uzun siire
kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan dnce sarj edin.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:, Akiiyii takri-
ben 27°C'de kuru olarak depolayin., Akiiyii yiikleme durumunun
takriben % 30 - %50 olarak depolayin., Akiiyii her 6 ay yeniden
doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.

AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

(18 sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlariile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacailiginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinlmig standartlari

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii
¢lkann.

w Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Giig kullanmayin.

©
A
&7
®
—

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edil-
mesi yasaktr. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

c € CEisareti

E H [ EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA BHBS18-75BL

Pasové brusky

Vyrobni ¢islo 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Rychlost brusného pasu Chod naprazdno 135 - 300 m/min

Sie zabéru broueni 75mm

Délka brusného pasu 457 mm

Rozméry brusné patky 89x 151 mm

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informace o hluku

Namétené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu'!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérdi) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisiah 3,4m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s

VAROVANI

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani

elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické ndradi pouzivd pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troveri chvéni odlisovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd Gdrzba elektrického naradi

andstrojti, udrZovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.
N varovini:

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny asiceis
pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych upozoréni a pokynii
mohou mit za ndsledek uder elektrickym proudem, pozar a ebo
té7kd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO PASOVOU BRUSKU

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym nafadim
poutzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Prach vznikajici pfi préci byvé zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

P¥i brouseni kovi odletuji jiskry. Dbejte, aby nedoslo k poskozeni
osob. V blizkosti (kam zaletuji jiskry) se nesmi nachdzet zadné
hoflavé latky - nebezpeci pozéru. NepouZivejte odsavac prachu.
Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozaru zptisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zplsobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Pasova bruska se hodi k plosnému brouseni dieva, plast a kovu.
Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

UDRZBA
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumuldtor.
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Udrzbatské a opravarenské prace sméji vykonavat jen autorizované
specializované dilny.
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Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucnillist.)

Pii potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORY

Teplota pres 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym pehiivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrzujte v cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumultory po pouziti pIné dobit.
Déle nepouzivané akumultory je nutné pred pouZzitim znovu nabit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovani akumuldtoru po dobu delsi nez 30 dni:, Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C., Skladujte akumuldtor pfi cca
30%-50% nabijeci kapacity., Opakujte nabijeni akumulatoru
kazdych 6 mésicd.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.

Spotebitelé mohou tyto baterie bez problémi piepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterif prostrednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepraveé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné aizolované, aby se zamezilo
zkratGim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovéni technickych podkladi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivéani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pted zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

® Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Nepouzivejte silu.

®
A
4

[ Prisludenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
piislusenstvi.

E Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s odpa-
je teba shirat oddélenéa odevzdat je v recyklatnim

podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dradech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte
na recyklacni podniky a shérné dvory.

c E Inatka CE

dem z domécnosti. Elektrické a elektronické piistroje
[ H [ Euroasijskd znacka shody

40
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TECHNICKE UDAJE BHBS18-75BL

Pasova briiska

Vyrobné islo 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Napitie vymenného akumulatora 18V

Rychlost pasu chod naprazdno 135 - 300 m/min

Sirka brisenia 75 mm

Dizka pasu 457 mm

Rozmery brdsnej platne. 89x 151 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informdcia o hluku

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibracich

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a, 3,4m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s

POZOR

Uroven vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerand meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedena droven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe¢nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred d¢inkami vibrdcii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizécia pracovnych postupov.

I rozor:

Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-
banie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych
v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE PASOVU BRUSKU

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym ndradim
pouzivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Prach, ktory vznikd pri préci je ¢asto zdraviu kodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesmd sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri braseni kovov dochddza k lietaniu iskier. Dévajte pozor, aby
neboli ohrozené Ziadne osoby. Z dovodu nebezpecia poziaru nesmi
byt v blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne horlavé materialy.
NepoutZivat odsavac prachu.

7 dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
kovové predmety.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte
ndradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemi-
kélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujud bielidlo,
mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pasovd briska je vhodnd na brdsenie drevenych, plastovych a
kovovych plach.

Tento pristroj je vhodny len na brusenie za sucha.

UDRZBA
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Udrzbarske a opravarenské prace sm( vykonavat len autorizované
$pecializované dielne.

Slovensky
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Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Siciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na $titku dd sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORY

Teplota vy3sia ako 50°Cznizuje vykon vymenného akumulétora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouziti plne
dobit. DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhiu nez 30 dni:, Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C., Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity., Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumultory nezahadzujte do ohnia alebo
medzi domovy odpad. AEG ponika likvidaciu starych vymennych
akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumultory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokal-
nych, vnitrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestdch.

Komercna preprava litiovo-ionovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
rdmci balenia nemohol zo3myknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informdciam sa obrétte na vasu
$pedicnd firmu.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti , Technické idaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
ndvod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
vytiahnut.

® Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Nepouzivajte silu.

®
A
4

| Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.
Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat ich v recykla¢cnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo
u vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.
c E Inatka CE
[ H [ Eurodzijska znactka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE BHBS18-75BL

Szlifierka tasmowa

Numer produkcyjny 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ tasmy bez obciazenia 135 - 300 m/min

Szerokosc¢ szlifowania 75mm

Dtugos¢ tasmy 457 mm

Wymiary ptyty Sciernej 89x 151 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 85,0 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a, 3,4m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze wykazywac odchylenia. Moze
to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest

wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiequ pracy.

N ostRzEzZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenstwa i
zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. SZLIFIERKI
TASMOWE)

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Przy szlifowaniu metali powstaja iskry. Nie narazac na
niebezpieczenstwo zadnych oséb. Ze wzgledu na zagrozenie
pozarowe w poblizu miejsca pracy (w strefie wyrzucania iskier) nie
powinny sie znajdowac materiaty palne. Nie stosowac odpylaczy.
Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczenstwo zwarcia!

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka taSmowa moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych i metali.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowsa.
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Pol

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wylacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
SErwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

BATERIE AKUMULATOROWE

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-
wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczefistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci. Akumulatory, ktdre
nie byty przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatordw dtuzej anizeli 30 dni:,
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.,
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.,
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatordw.

Nie przechowywac akumulatorw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu GBS. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktow:

Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwracac uwage na to, aby zespét
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE RoHS

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

&)
A
N

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
% | elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Nie uzywac sity.

)¢

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wtadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

C E Inak CE
E H [ Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK BHBS18-75BL

Szalagcsiszologép

Gyartdsi szdm 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Szalagsebesséq iiresjarat 135 - 300 m/min

Csiszoldsi szélesség 75mm

Szalag hosszliség 457 mm

A csiszold alap méretei. 89x15Tmm

Stly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Hallasvédd eszkoz haszndlata ajanlott!

Vibrécié-informéciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 60745-nek megfelel6en meghatérozva.

rezegésemisszié érték a, 3,4m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idgtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

I FiGvELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast. A
kovetkezdkben leirt eldirdsok betartdsanak elmulasztdsa dramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK SZALAGCSISZOLOHOZ

Viseljen halldsvédat. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és halldsvédd
hasznélatat.

Ne nydljon a jéré gépbe.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a készilék teljes ledlldsa utén szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyeljen a kzelben
tartozkodd személyek testi épségére, illetve a gydlékony anyagokat
tdvolitsa el a munkateriiletrél. Ne haszndljon porszivot.
Rovidzarlat veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkék.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy termék-
kdrosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokba, és gondos-
kodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatdsd vagy vezetéképes folyadékok, mint pl.
a s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagcsiszold haszndlhatd fa, mianyag és fém csiszolaséra.
A késziilék kizardlag szdrazcsiszoldshoz hasznélhato!

KARBANTARTAS

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

Akésziilék szellgzdnyilasait mindig tisztan kell tartani.
Karbantartdsi és javitdsi munkalatokat csak arra jogosult
szakmdhely végezhet.

Javitéshoz, karbantartashoz kizardlag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
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amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a készilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztél vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tlzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i téroldst.

Atolt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni. A hosszabb ideig izemen kiviil 1év6 akku-
muldtort hasznlat el6tt ismételten fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell
venni a toltokésziilékbal.

Az akku 30 napot meghalado téroldsa esetén:, Az akkut kb. 27
°C-on, szaraz helyen kell tarolni., Az akkut kb. 30-50%-os toltott-
ségi dllapotban kell tarolni., Az akkut 6 havonta djra fel kell tdlteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartési
szemétbe. Tdjékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezés(i rendszerhez tartozo akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozé tolt6t.

Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl 6vni kell.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk széllitéséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk szallitmdnyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitds elokészitését és a szallitast kizérolag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcsiiszni a csomagolason belil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyo-
zési véllalatdhoz.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérolagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel airdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU RoHS

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

%)

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki
| kell venni a késziilékbdl.

">

® Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Ne alkalmazzon erét.

J Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(ijteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitas céljabol hulladékhas-
znosité lizemben kell leadni. A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrél
és gy(jtohelyekrdl.

c E CE-jeldlés

E H [ Eurdzsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BHBS18-75BL

Tracni brusilniki

Proizvodna Stevilka 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Hitrost traku Prosti tek 135 - 300 m/min

Sirina brusenja 75mm

DolZina traku 457 mm

lzmera brusilne plosce 89x 151 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Vidina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, 3,4m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko niv
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Zazaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.
N opozoriLo!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA TRACNE BRUSILNIKE

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zaicitka oblacila, kot npr. maska za zaicito
proti prahu, zaicitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zascita za sluh.

Ne segajte v stroj v teku.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri brusenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogrozate
nobenih oseb. Zaradi nevarnosti pozara se v blizini (na podrocju

iskrenjne smejo nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte
odsesavanja prahu.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
$pranje za prezratevanje.

Opozorilo! Vizogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tracni brusilnik je primeren za povr3insko brusenje lesa, umetne
mase in kovine.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Vzdrzevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).
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Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKUMULATORJI

Temperatura nad 50°Czmanjsuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljsemu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti. Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste
uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:, Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem., Akumulator skladisciti pri 30%-
509% stanja polnjenja., Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj aliv
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokov-
nega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s
strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno stroko-
vno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteniin
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase $peditersko podjetje.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU RoHS

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

w Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Brez uporabesile.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte

glede reciklaznih dvorisc in zbirih mest.

c € CE-znak

E H [ EurAsian oznaka o skladnosti.

©
A
o
®
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TEHNICKI PODACI BHBS18-75BL

Trakasti brusac

Broj proizvodnje 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Brzina trake Rad na prazno 135 - 300 m/min

Sirina brusenja 75mm

DuZina trake 457 mm

Dimenzija brusne ploce 89x 151 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, 3,4m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.
N upozoreNie!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA TRACNU BRUSILICU

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se
ne ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini se ne

smiju nalaziti gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne primijeniti
usisavanje prasine.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
u otvore za prozracivanje.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Brusac sa trakom je prikladan za brusenje povrsine drva, umjetnog
materijala i metala.

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane
strucne radionice.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).
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Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BATERIJE

Temperatura od preko 50°Csmanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.
Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije
upotrebe napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:, Akumulator
skladistiti na sunom kod ca. 27°C., Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja., Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
AEG nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg strunog trgovca.

Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditiiskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeniiizolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moZe proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

)
A
A

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

-

® Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Ne upotrebljavati silu.

| Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.
Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom
od pogona za iskoriS¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.
c E Oznaka-CE
E H [ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI BHBS18-75BL

Dzensiksnas slipétajs

Izlaides numurs 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

Lentas kustibas atrums TukSgaita 135 - 300 m/min

Slip&jamas virsmas platums 75mm

Lentas garums 457 mm

Slipplatnes izmérs 89x15Tmm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

TrokSpu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nésat trokna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a, 3,4m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robeZvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai pec nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

N uzmanisu!

Izlasiet visu droibas instrukciju un lietoanas pamacibu
klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ LENTAS SLTPMASINAS DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgeérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Les|égtai iericei nepieskarties.

Skaidas un atluzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusiicgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Slipgjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai netiktu
apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma
(dzirkstelu tuvuma) nedrikst atrasties viegli dego3as vielas vai
priekSmeti. Nedrikst izmantot puteklu sicgju.

Sakara ar to, ka var izraisit isslédzienu, dzeséanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priekSmeti.

Bridinajums! Lai novérstu ssavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekltu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala virsmu
slipésanai.
Simasina ir piemérota tikai slipéanai bez iidens.

APKOPE

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

AsToTOBapK «130»
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lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosiru ,Garan-
tija/klientu apkalposanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uz jaudas panela.

AKUMULATORI

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzladé. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav
izmantoti, pirms lietoanas jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:, uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta., Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokIT aptuveni pie 30%-50%., Uzladét akumulatoru
visus 6 ménesus no jauna.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespgjams isslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plaaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES RoHS

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

)

A Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
™ | jaiznem ara akumulators.

@ Nepielietot speku

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piede-
rumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet
otrreizéjas parstrades poligonus un savak3anas punktus
vietéjas parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

C E CE markéjums

E H [ EurAsian atbilstibas markejums.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

)3
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TECHNINIAI DUOMENYS BHBS18-75BL

Juostinis Slifuoklis

Produkto numeris 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Juostos greitis Tuscia eiga 135 - 300 m/min

Slifavimo plotis 75 mm

Juostos ilgis 457 mm

Slifavimo plokstés matmenys 89x15Tmm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informacija apie keliama triukima

Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSmé a, 3,4m/s?

Paklaida K= 1,5m/s

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m DEMESIO! Slifuojant metalus lekia kibirkitys. Atkreipkite démesj, kad
nesukeltuméte pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus

Perskaitykite visas saugumo pastabaSitnurodyfus. Ji arti (kibirk3ciy lékimo srityjneturi buti jokiy degiy medziagy.

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti Nenaud.0k|te dulkiy n.uglurb|mo. o
arba suzaloti kitus asmenis. Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir trumpojo jungimo pavojus.
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti. |spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro

. pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
poveikio gali biti paZeidziama klausa. Korozija sukeliantys arba laidis skysiai, pvz., sirus vanduo, tam

tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyj
Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada T chemita aIr baliclal arda procuictal, Karly sudetyjeyra

balikliy, gali sukelti t jijungima.
uzsideékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines 2T, gall suketrimpalingima

priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

pir'§tines, Kietus batus neslidziais padais, Salm i klausos apsaugos Juostinis Slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
priemones. pavirsiy Slifavimui.

Nekikite ranky j veikiancia masina. LT o
G ) L Sis jrenginys tinka tik sausam $lifavimui!
DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turety — FLAAS,LLTERAA LV EA LIV S

nepatekti j organizmg. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo- Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai akumuliatoriy.

pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes. renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai  Technings priezidros ir remonto darbus gali atliki tik jgaliotos
(pvz., asbesto). specialios dirbtuvés.
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Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esant;
numer, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

AKUMULIATORIAI

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
|kroviklio ir kei¢ciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi buti Svars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius. llgesnj laika nenaudotus kei¢ciamus akumuliatorius
pries naudojima jkraukite.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:, baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai., Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.,
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keitiamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. AEG sillo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18” sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

L1C10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama pervezti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, apradytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES RoHS

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

)

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite

| keiciama akumuliatoriy.
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius

akinius.
@ Nenaudoti jégos.

L@ Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
# jamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

c E CE Zenklas

[ H ,EurAsian” atitikties Zenklas.

bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
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TEHNILISED ANDMED BHBS18-75BL

Lihvimismasin

Tootmisnumber 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Lindi kiirus Tiihijooks 135 - 300 m/min

Lihvimislaius 75mm

Lindi pikkus 457 mm

Lihvplaadi mootmed 89x 151 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vadrtusa, 3,4m/s?

Maaramatus K= 1,5m/s

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on moddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vdrdlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lillitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib mdrgatavalt véhendada kogu todkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tédtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

I tiELEPANU!

Lugege koik ohutusnduanded ja juhendid Iabi. Ohutusnouete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED LINTLIHVIJALE

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Metallide lihvimisel tekib sédemeid. Veenduge selles, et inimesed
poleks ohustatud. Tuleohu tottu ei tohi Iihedal (sademete piirkon-
nas) olla tuleohtlikke materjale. Arge kasutage tolmu draimemist.

Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahju-
stuste véltimiseks drge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimis-
seadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse
ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, voivad pohjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustdokojad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

55

AsToTOBapK «130»



Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku tovaimet. Véltige
pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae pata-
reiplokk taielikult. Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige
veel enne kasutamist.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast vélja vdtta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:, Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures., Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis., Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud vi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU RoHS

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10,71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

w Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Arge kasutage joudu.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
mispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasobralikuks
utiliseerimiseks vastavas kditlusettevdttes dra anda.
Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimiiiijalt
kditlusjaamade ja kogumispunktide kohta jérele.

c € CE-madrk
E H [ Euraasia vastavusmark.
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TEXHWYECKME BAHHDIE BHBS18-

JleHTouHaA wnudmawmHa

CepuitHblii Homep u3aenua 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

BonbTax akkymynatopa 18V

CKOpOCTb NeHTbI 63 Harpy3ki 135 - 300 m/min

LnpuHa wandosanma 75mm

Jlnuna nentbl 457 mm

Pa3mepb! wandoBanbHoil NaThopmbl 89x15Tmm

Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

WHdopmaLma no wymam

(0OCTaBNAET:

YpoBeHb 38yKoBoro AaBneusa (Hebesonactoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBoii MoLuHocT (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Monb3yiitecb NPUCOCOBAEHUAMMU ANA 3aLUNTHI CIYXa.

3HaueHA 3amMepAnnCh B COOTBETCTBUN O cTaHAapTom EN 60745. YpoBeHb Lyma npubopa, onpeenexHblii no nokasatento A, 06bluHo

85,0dB (A)
96,0dB (A)

Vdopmavma no Bubpawum

3HaueHue BUOPaLMOHHOM SMUCCHn a,
Hebe3sonacHocTb K=

061uyme 3HaueHnA BUOPaLLMY (BEKTOPHAA CyMMa TPeX HanpaBMeHuii) onpeaenenbl B coorserctaum ¢ EN 60745.

3,4m/s?
1,5m/s?

BHUMAHUE

Yka3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLII 3MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHONMOTHe! U3MepeHUa, YCTaHOBIEHHOI
cTanpaptom EN 60745 1 MOXeT MCnob30BaTbCA ANA CPABHEHINA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYF ¢ Apyrom. OH TakXe NOAXOANT And

NIPeABapUTENbHOI OLLEHKY BIGPALIMOHHO HArpy3Ku.

YKa3aHHbIii ypoBeHb BUOPALMM NPeACTABAAET OCHOBHbIE BUAbI MCMO/Ib30BAHIA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho €M 311eKTPOUHCTPYMEHT
UCNONb3yeTCA ANA APYTUX LeNei, NCNosb3yemblii UHCTPYMEHT OTKIIOHAETCA 0T YKA3aHHOTO Uiy TeXHUYecKoe 06CnyxuBaHue 6bino
HEZl0CTaTOuHbIM, TO YpOBEHb BUGPALMN MOXKET OTKIIOHATHCA OT YKa3aHHOTO. B 3ToM ciiyuae BUGpaUMOHHaA Harpy3Ka B TeYeHie BCero

nepuoja paﬁOTbI 3HaunTeNIbHO yBENYNBAETCA

[InA TOUHOIA OLieHKV BUOPALIMOHHOI Harpy3Ky HE0OX0ANMO TaK3Ke YUUTbIBATb BPEMS, B TeUeHIe KOTOPOTO NPU6OP OTKMIOUeH Ui
BKJTIOYEH, HO paKTUUeCKM He ncnonb3yeTca. B 3Tom cyyae BUGpaLnoHHas HarpysKa B TeueHie BCero nepuopa paboTb MoXeT

CYLLECTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHOBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANA 3allUTbI NONb30BaTeNA OT BO3AECTBUA BUOPaLWI, HaNPUMep: TeXHUYeCKoe
06CnyXBaHIe INEKTPONHCTPYMEHTA M UCMONIb3YeMOT0 MHCTPYMeHTa, NOAePKaHue PyK B TENNOM COCTOAHUM, OPraHu3aLma pabounx

npoueccos.
N BHUMAHUE!

03HaKoMbTeCh €0 BCeMM YKa3aHUAMM N0 6e3onacHocTn n
MHCTPYKUNAMM YNyLLeHUS, AOMYLLEHHbIE NPY He COOMoAeHNN
yKa3aHuii 1 MHCTPYKLWiA 110 TexHUKe Ge3omacHocTi, MoryT craib
MPUYIHOI INEKTPUYECKOTO NOPAKEHNA, MOXKAPA U TAXKENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLUM U YKa3aHuA ans Gyaywero
UCNonb30BaHus.

A YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTY ANA NEHTOYHOW
WANOMALINHbI

Ucnonb3yiiTe HaywwHuku! Bo3aeiicTBue LWyma MOXeT NpuBecTy K
notepe cnyxa.

lonb30BaTbcA cpefcTBaMM 3aLLnTbl. PaboTaTh C MHCTPYyMEHTOM
BCer/1a B 3aLLMTHbIX 04KaX. PekomeHayeTca cnelofexpa:
MbiNe3aluTHaA Macka, 3aLlMTHbIE NepyaTKy, NpoyHas 1
Heckonb3ALan 00yBb, Kacka U HayLIHUKK.

He npukacatbea k paboTaioLemy CTaHKky.

He y6upaiite onunku n 0670MKM NpU BKIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mbinb, 06pazytoLasca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeAHa AA 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTemoli NbineyaaneHna  HafesaiiTe NOAX0AALLYH0
3aWUTHYH Macky. TiwatenbHo youpaiite ckanauBarwLwyoca Nbinb
(Hanp. nbinecocom).

3anpetwaetca 06pabaTbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT
HaHeCTV BpeZ 3A0PoBbio (Hanp., acbect).

Heobxoanmo cnewTb 3a Tem, 4To6bl MCKpbI, BbiNeTakwLyue
c06pabaTbiBaemoii NOBEPXHOCTY, He MONAAANN Ha
BOCMNAMEHANLNECS MaTEPUaDbl.

He npmﬁnmxame MeTannnyeckne npeameTbl K BEeHTUNALUOHHBIM
0TBEPCTUAM M3-32 OMACHOCTM KOPOTKOr0 3aMblKaHuA!

Mpepynpexaenue! [ina npeAoTBpaLLeH!A 0nacHoCTY Noxapa

B pe3ynbTaTe KOPOTKOTO 3aMblKaHus, TPaBM 1 MOBPEXeHNA
U3LENUA He 0MYCKaliTe MHCTPYMEHT, CMeHHbI akKyMynaTop
NN 3apAAHOE YCTPOICTBO B XKUAKOCTY U He flonycKaiite
nonagaHma XuAKOCTeil BHYTPb YCTPOICTB UM aKKYMYNATOPOB.
Koppo3uoHHble 1 NPpoBOAALLME XUAKOCTH, TaKIe KaK CONeHblf
pacTBop, onpe/eneHHble XUMUKaTbI, 0T6envBaloLLye cpeAcTBa
NN COBepaLLne X NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTH K KOPOTKOMY
3amblKaHMIo.
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PYC

NCNnoJib30BAHUE

JleHTOYHaA WANGOBaNbHAA MALLNHA MOXET UCNONb30BATHCA
ANA WANGOBAHNA fepeBAHHbIX, NNACTUKOBbIX 1 MeTasnnyeckux
noBepxHocTei.

ITOT MHCTPYMEHT NPUTOZeH TONbKO ANA CYXOil WANOBKM.

OBCNYXUBAHUE

BbiHbTe aKKyMynATOP 13 MaLLUHbI Nepef NPoBe/ieHIem C Heil
KaKuMX-1160 MaHunynawuuil.

Bcerpa aepxuTe oxnaxpaatoLme 0TBepPCTUA YUCTBIMY.

PaboTbl no TexobCNyX1BaHIO U PEMOHTY MOTYT NPOU3BOAUTHLCA
TONbKO B CEPTUGULNPOBAHHBIX CEPBIUCHBIX LiEHTPaX.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMI YaCTAMU TONbKO
dupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHUA HEOOX0AMMOCTY B 3aMeHe,
KOTOpasA He ObiNa onucaHa, noxanyicra, 06paaiiTech Ha 0AUH 13
CepBUCHDIX LIEHTPOB (CM. CUCOK HALUMX FapaHTHiiHbIX/CepBUCHBIX
opraHu3aumil).

MNpu He0BX0AUMOCTYH MOXET ObITb 3aKa3aH YepTeXx MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 1306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMEp 1 TUN MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Batnx MecTHbIx
areHToB UK HenocpefcTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

AKKYMYNATOP

Temneparypa cabitue 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKYMynaTopoB. /136eraiiTe NpojoMKUTENbHOTO HarpeBa
NPAMOTO CONTHEYHOTO (BeTa (pUCK Neperpesa).

KoTakTbl 3apajHoro y(TpOVICTBa N aKKyMynATOPOB [0J1XKHbI
C0JiepXaTbCa B YnCToTE.

[ina obecneyeHns onTUManbHoro cpoka Cyx0bl akkymynaTop
He06X0A1IMO NONHOCTbI0 3apAXaTh NOCNE UCMOJb30BAHUA
npubopa. Mepes ncnonb3oBaHNeEM akKKyMyNATOPa, KOTOPbIM He
M0/1b30BANNCb HEKOTOPOE BPEMS, ero He0OX0AUMO 3apAAHTD.

[Inst OCTVXeHNA MaKCUMATbHO BO3MOXHOT0 CPOKa CITy0bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKM CeAYeT BbIHUMATb U3 3apAJHOTO
YCTPOiCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 AHeii:, XpaHuTe
aKkkymynatop npu 27°C B cyxom mecte., XpaHuTe akkymynatop
€3apAagoM npumepHo 30% - 50%., Kaxable 6 Mecaues
aKKyMyNATOp CNefyeT 3apaxarh.

He Bbi6pacbiBaiiTe MCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMeCTe
C/IOMaLUHUM MYCOPOM W He CXuraiiTe ux. uctpubbiotopbl
Komnaxuu AEG npeAnaraloT BOCCTaHOBIIEHMe CTapbIX
aKKyMynATOPOB, YT06bI 3aLUMTUTD OKPYXKatLLYI0 Cpeay.

He XPaHUTE aKKYMYNATOPbI BMeCTe C MeTaInyeckumm
npeametamu Bo n36exanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

[1nA 3apAnKm akkymynaTopos Mogienu GBS ucnonb3yiite TonbKo
3apAAHBIM YCTpolicTBOM GBS. He 3apsxaiite akkymynaTopbl
LpYyrux cucTem.

HuKorpa He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOpPbI W 3apAAHble
YCTPOVICTBA U XDAHUTE UX TONbKO B CyXMX NomelLeHusx. Cnegute,
uT06bI OHU BCEra bbINK CyXuMM.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUIA-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB

JInTWii-NoHHbIe aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C PeANUCAHNAMM
3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak OMacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB LOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6M0ZEHNEM MECTHDIX, HALMOHANbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnUcaHiii U NONOXeHNiA.

ITM aKKYMYNATOPbI MOTYT NepeBO3UTbCA N0 yuLe noTpebutenem
6e3 JanbHeillmx 0093aTebCTs.

Mpy KOMMEPYECKOii TPAHCMOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB IKCNEAUTOPCKMMI KOMNAHUAMM AEHCTBYIOT
NOSIOXKEHINA, KACAKOLMECs TPAHCTIOPTUPOBKM OMACHbIX
rpy308. l0AroTOBKa K 0TNPaBKe v TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOU3BOAUTLCA UCKIIOYUTENBHO CELMabHO 06YYEHHbIMM
NULAMK. Bech NPOLIECC BOMKeH HAXOANTBCA N0 KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpu TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxoanmo cobniogatb
cnepytoLme NyHKTb:

Y6eauTech, UTO KOHTAKTbI 3aLLiMLLeHbl 1 U307I1POBAHbI BO
u36exaHue KopoTKoro 3amblkaHuA. Cneaute 3a Tem, 4To0bl
aKKyMYNATOPHbIil G710K He COCKONb3HYN BHYTPY yNaKOBKY.
TpaHcnopTMpOBKa NOBPEX/AEHHbIX MMM MPOTEKaLLMX
aKKyMynATOpoB 3anpeLueHa. 3a J0NoNHUTENbHbIMM yKa3aH!AMM
0bpaTuTech K CBOeMy JKCeAUTOpY.

NEKJTAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbi Hecem NCKMIoYNTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eNMe,
onucaHHoe B paszene «TexHuyeckas HHOpMaLUaA» CO0TBETCTBYET
BCEM NIPUMEHUMbIM NONOXKEHNAM UPEKTUB

2011/65/EU RoHS

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKXKe CeAyIoLLVM COTIacoBaHHbIM CTaHapTaM

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-07-03

Alexander Krug / Managing Director
YnonHomoueH Ha CoCTaBneHie TEXHNYECKOi JOKYMeHTaLuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CUMBOJIbI

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO MO
UCMI0Ib30BaHII0 Nepes Hauanom Nio6bix onepauyii ¢
UHCTPYMEHTOM.

A BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTB!
A
.

BbIHbTe akKyMynATOp U3 MaLLMHbI Nepes NpoBe/ieHnem ¢
| Heil Kaknx-nnbo ManunynALyil.

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCeraa HadeBaiiTe
3aLUTHbIE OUKM.

He npumensiite cuny

MpuHaanexHocTy - B cTaHAapTHYI0 KOMNNEKTaLuio He
BXOZAUT, NOCTABNAETCA B KayecTBe AONONHUTENbHOIA
MPUHAZNEXHOCTI.

IneKTpUYECKMe yCTPOiiCTBA HeMb3A yTUAN3NPOBATL
BMecTe € 6bITOBbIM MYCOPOM. IneKTpuyeckiue i
3NeKTPOHHbIE YCTPOIICTBA CNeyeT cobupaTb 0TAeNbHO
11 CAaBaTb B CMeLNanu3npoBaHHyt yTUAM3MpyIoLLyio
KOMNaHWH0 ANA YTUAN3ALMUN B COOTBETCTBUN C HOPMaMIA
0XpaHbl OKpyXatoLueit cpefibl. (BeAeHNA 0 LEHTpax
BTOPUYHOIT NepepaboTkit 1 NyHKTax c6opa MOXHO
MONYYNTb B MECTHBIX OPraHax BNacT AN Y BaLLero
Cnewnanu3npoBaHHoro aunepa.

c € 3nak CE

[ H [ 3nak EBpasmiickoro CooTBeTCTBUA

S
)54

TpaHcnopTUpoBKa:

Kateropuuecku He 4ONyCKaeTcA nagieHue U Miobble MexaHuueckie
BO3/EMCTBIA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3ke/norpy3ke He JonyckaeTca Mcnonb3oBanime Ntoboro
BYLa TEXHVKM, paboTaloLLedi No NPUHLMNY 3aXMMa yNakoBKiA.

XpaHeHue:

Heobxoaumo XpaHuTb B CyXom MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3iCTBIA CONHEYHbIX Nyyeil.

Mpy xpaxeHnn Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaza Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He onycKaeTca.

Cpok cnyx6b1 u3penua:

CpoK cny»6b! u3aenMA COCTaBNAET 5 NeT.

He peKomeH/yeTca K 3KCnAyaTaLiyv N0 UCTEYeHIN 5 NeT XpaHeHUa ¢
JaTbl U3r0TOBNeHNA 6e3 npeBapUTeNbHO MPOBEPKM.

[laTausrotoBnenua (koa Aatbl)

0TLUTaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTY KOpNyca U3genus.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUSA

A— mecau usrotoBnenna

OnpepenuTb MeCAL U3roToBAIEHIA MOXHO COTIACHO NPUBEAEHHOI
HIDKe Tabnunue.

PYC

A-flHBapb G- Mionb

B- Oespanb H- Asrycr
C-Mapr J - CeHTAGpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E - Mait L-Hoabpb
F - Uionb M- lekabpb

TekTpoHuk MHpactpu3 Im6X
Tepmanng, 71364, BunHenpeH,
yn. Makc-Ait-Llipacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHUYECKW BAHHU BHBS18-
JleHToB wnaiip

lTpou3BoACTBEH HOMEp 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

CkopocT Ha neHTara lTpa3eH o4 135 - 300 m/min

LnpnHa Ha wandosate 75mm

[lbmxuHa Ha nexTata 457 mm

Pa3mep Ha windopbyHaTa NNacTMHa 89x15Tmm

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

MHpopmavua 3a wyma
V13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HIBO Ha LyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKoBoTO HanAraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 85,0dB (A)

PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
[la ce Hoc npepnasHo CpeaCTBo 3a Cyxal

Vndopmavma 3a Bubpauumte
061ywTe CTOIHOCTI Ha BUOpaLMUTe (BeKTOPHA CyMa Ha TP NoCoK1) ca onpezenexi B cbotetctaie ¢ EN 60745.

CTO/HOCT Ha emMucuu Ha BUOpaLuuTe a, 3,4m/s?
Hecurypoct K= 1,5m/s?
BHUMAHME

[TocoyeHoTo B Te3 MHCTPYKLMU HUBO Ha BUOpaLMUTE e U3MePeHO B CbOTBETCTBYE CbC CTaHAAPTU3NpaH B EN 60745 usmepBatenen meToz u
MOXe J1a e M3M0A13Ba 33 CPABHEHME Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU NOMeX.y UM. TToAXOAALL e 1 33 BPEMEHHa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe.

locoyeHoTO HUBO Ha BUOPaLMITE NPeACTaBA OCHOBHITE MPUNOXEHNA Ha eNIEKTPUYECKIA MHCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuyeckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3M0N3Ba C APYro NpeAHa3HayeHue, ¢ pasInyH1 CMEHAEMM MHCTPYMEHTI WAV NPU HeA0CTaTbYHa TeXHUYecKa
MOAAPBKKA, HUBOTO HA BUOPALMUTE MOXKe Aa e pa3nuuHo. ToBa UYBCTBUTENHO MOXe [a YBENNuM BUOPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHe Mo
BpeMe Ha Lenua paboTeH LuKbA.

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BUOGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPAOBa Aa ce B3eMaT NpeABIZ U NEpUOZUTE OT BPeMe, B KOUTO ypeabT e U3KIioueH
v paboTy, Ho B AeiCTBUTENHOCT He ce U3non3ga. ToBa UYBCTBUTENIHO MOXe A HAMany BUOPALIMOHHOTO HaTOBApBaHe No Bpeme Ha
Lenna paboTeH LUK

OnpegeneTe JOMbIHUTENHM MEPKH N0 TeXHUKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLyuTa Ha 06CTyXBaLLNA PabOTHUK OT Bb3[EIACTBUETO HA
BMOPaLMINTE KAaTo HaNpUMep: TeXHNYECKa NOAAPBKKA Ha eNeKTPUYECKIA MHCTPYMEHT 11 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTI, NOALbPXaHe Ha
PbLETE TONIN, OpraHN3aLms Ha paboTHUA LMKDBA.

m BHUMAHUE! upes3 3aLuTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK C MakcumanHo 30 mA Tok
Mpoueterte ykasaHuATa 3a 6e3onacHoCT U CbBETHUTE. Ha 3apeficTBaHe.
[ponyckw Npu CNasBaHeTo Ha yKasaHUATa U Ha UHCTpYKLuUTe He e pa3peLueHa o6paboTkaTa Ha MaTepuany, KouTo

3a 6e30macHoCT Morat a 40Be/aT 10 TOKOB yAap, Noxap u/unn npeACTaBNABaT ONACHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3bect).

;ea):gv;::zaBH::iB:::ﬂ.KQSaHMﬂ M MHCTPYKLUM 32 Ge3onacHocT Mlpw LIJJWI¢OBaH€‘ Ha METaN Bb3HVIKBA CKpeHe. OﬁpreTe
y PyKY BHUMaHWe fia He 6'I>ﬂaT3a(TpaLI.I€HVI xopa. lMopazu onacHoct ot

3a 6baeuwero. noxap Habnu3o (B 06cera Ha MckpuTe) He MBa Aa ce HaMUpaT

A\ MHCTPYKLWY 3A BE3OMACHOCT 3A JIEHTOB ropumu matepuani. [1a He ce U3nos3Ba npaxoynassxe.
WAARD BbB BEHTUNALMOHHUTE WAULM He 6MBa 1a NoNajaT MeTanHu
YacTU NOPaAM OMACHOCT OT KbCO CbefMHeHMe.
HoceTe cpeCcTBO 3a 3awuTa Ha cyxa. LymbT Moxe Aa fosege 40
3ary6a Ha cnyxa Mpeaynpexaenue! 3a fa n36erHete onacHoCTTa 0T NoXap,
) Npe/M3BUKaHa OT KbCO CbeIMHEHNE, KAKTO U HapaHABaHNATa

Ha ce u3non3gar npegnasuu cpeactsa. Mpu pabora c mawmHata MOBPEAHTE Ha MPOAYKTa, He NOTansiiTe HHCTpyMeHTa,

BUHArW HOCeTe NpeAnasiu ounna. Mpenopbusar ce sauuTHo CMeHsiemaTa akyMynaTopHa 6aTepus Unit 3apsIHOTO yCTPONCTBO
067eK10 U Npaxo3aLIUTHa MacKka, 3AUINTHH PHKABULM, 3ADABU I g TeyHOCTU 1 Ce MOTPUKETE B ypeuTe it aKyMyaTopHuTe 6aTepun
HexJTb3raluu ce 06yBKu, kacka 1 MPeAnasHi CpeacTBa 3a ayxa. [1a He MONajaT TeYHoCTI. TeUHOCTUTE, NPeAN3BUKBALLM KOPO3UA
He GbpkaiiTe B MaLLMHaTa, A0KATO T4 paboTy. VAW NPOBEX ALY eNEKTPUYECTBO, KATO CONEHa BOAQ, ONPeaeNeHI
CTPY>KKu UK OTYYNEHY NapyeTa Aa He e 0TCTPaHABAT, 40KaTo XMMUKanH, U36eNBaLLY BELLECTBA WU NPOAYKTY, ChABPKALLM
MaLlMHa pa6oTu. u36e/1BaLLM BELLECTBA, MOraT a NPeAU3BIKAT KbCO CheMHeHNe.

an pa60Ta Ha OTKPUTO UK KOraTo B MallnHaTa morat Aa
nonajHat Biara unu npax, ce npenopbyBa ypeabT fa e (Bbp3Ba
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W3NON3BAHE MO MPEAHA3HAYEHUE M3BBPLUBAT CaMo 0T 06yueHn nuua. Liennat npouec Tpa6ea fa e

JleHTOBUAT WAAIA( e NOAX0AAL 32 NNOCKO WANpOBaHE HAa ibpBo,  MOA npogecuoHaneH Haa3op.
nnacTMaca 1 Metan. (na3BaiiTe CnefHUTe U3NCKBAHWA NPY NPeBO3 Ha batepum:
Ta3i MaLwMHa e NOAXOAALLA CaMO 3a CYX0 WANPoBaHe! YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE (a 3aLLUTEHM M M30AMPaHK, 33 A
e n3berHe Kbco CbefHeHNe. YBepeTe ce, ye HAMA OMacHoCT
NoAAPBKKA 0T pa3mecTBaHe Ha baTepuATa B onakoskara. He npeo3Bgaiite
Mpen 3anouBaHe Ha KakBUTO e i e paboTu No MalLMHaTa noBpe/eHy baTepuy unn Takua ¢ Teyose. 06bpHeTe e KbM
u3BajieTe akymynaropa. Balwuara TpaHcnopTHa KOMNaHA 3a AOMBAHUTENHN UHCTPYKLIK.

E::Trnnauwouume U ETTEEERER DAL U ¢F - EK/IAPALLIAA 3A CHOTBETCTBUE
CBbP3aHHTE C PEMOHT M MoJApbXKa paboTh Cleasa aa ce Hue geknapupame, uuano Ha HaLUa 0TFOBOPHOCT, Ue NPOAYKTBT,
U3BBPLUBAT CAMO OT 0TOPU3NPAHY CMeLManu3npaHi cepaium. OMACAH B ,TEXHA4ECKW AQHHI', CHOTBETCTBA Ha BCH4KM
[la ce u3non3Bat camo akcecoapn Ha AEG 1 pe3epBHI YacTy Ha. HEOGXOMUMI WSUCKBIHUA Ha AUpeKTBUTE

EnemeHTy, unata nogmaHa He e onucaHa, a ce AafaT 3a NoAMAHa 2011/65/EC RoHS, 2006/42/E0, 2014/30/EC

B cepau3 Ha AEG (IKTe 6poLuypara ,fapaHuis 1 ajpeci Ha 11'4e Ca U3M0N3BaHU CNeHITE XapMOHU3MPaHU CTaHJAPTH
cepBi3N). EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-4:2009+A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Mpyu HeobxoAMMOCT MOXeTe Jia NoncKaTe 3a ypea ot Bawwusa
cepBu3 unu anpekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCno3us, KaTo MocouwTe TUNa Ha MallHaTa U Homep

BLPXY 3aBOiCKaTa TabenKa. c €

Winnenden, 2017-07-03

Temnepatypa Hag 50°C HAManABa MOLYHOCTTA Ha aKyMynaTopa.

[l ce u364rBa NO-NPOIBLAKATENHO HArpABaHE Ha CTLHLIE WA OT

oTonneHme.

MoAAbPKANTE YHCTH MPUCHEMHATENHUTE KOHTAKTH Ha

3aDAAHOTO YCTPOVICTBO U Ha aKyMyiaTopa. >

32 ONTUMANHa NPOABMKUTENHOCT Ha XMBOT Cief] ynoTpeba Alexander Krug / Managing Director

aTepHTe TpA6Ba 12 Ce 3apENAT HabMHo. AKyMyTATOpH, YbAHOMOLLIGH 3 CbCTaBAHE Ha TeXHUYECKaTa A0KYMeHTaLIMA

KOUTO He Ca NONI3BaHN NO-bAT0 BpeMe, Npe/y ynoTpeda Aa ce Techtronic Industries GmbH
[o3apessr. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

32 Bb3MOXHO N10-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XuBoT Gatepunte  [FITTFTY T
TpA6Ba [1a ce U3BaX[aT OT ypesa CNef 3apex faHe.

Ipu cbxpaHenve Ha b6aTepuwTe 3a noseye ot 30 AHK:,
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo MACTO.,
(bxpaHsBaiiTe 6atepuata npu 30 4o 50 % ot 3apaga., 3apexpaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xBbpnaiiTe u3xabeHnte akymynatopi B 0rbHA Wi B npy
6utoBuTe 0TNapbLY. AEG npeanara ekonorocbobpasHo cbbupane
Ha CTapuTe akymynatopy; Mons nonuTaiite Bawua cneunanusupat
TbprogeL.

He cbxpaHABaiiTe akymynaTopute 3ae4Ho C METaNHU NpeaMeTH
(omacHoCT 0T KbCO CbeaMHeHue),

Akymynatopw o cuctemara GBS a ce 3apexaT camo cbe
3apAAHY YCTPoiicTBa 0T cucTemata GBS laden. [la He ce 3apexpat
aKyMynaTopy oT Apyri CucTeMu.

He oTBapAiiTe akymynaTopy v 3apafHu YCTPORCTBA U T
CbXpaHABaiiTe camo B Cyxv nomeLuenus. Masete ru ot Bnara.

NPEBO3 HA INTUEBO-AOHHW BATEPUN

Jlutneo-iioHHNTe GaTepum ca NpesMeT Ha 3aKOHOBWTe

Mpeau nyckaHe Ha ypesa B AeiiCTBUE MOAA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32 U3NON3BaHE.

BHUMAHME! NPEAYNPEXIEHNE! ONACHOCT

Mpeay 3anouBaHe Ha KaKBUTO € Aa e paboTy No MaluMHaTa
U3BageTe akymynaropa.

Mpu pa60Ta (MalllnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHu
oyuna.

He u3non3saiite cuna.

Akcecoapu - He ce cbiibpaT B 06ema Ha 0CTaBKaTa,
NpenopbYBaH0 AOMbHEHNE 0T Nporpamara 3a
aKcecoap.

Enektpuyeckute ypeau He Tps6Ba Aa ce u3XBbPAAT
3aeiHo ¢ 6uToBWTE 0TNAABLY. EnekTpuyeckoTo u
€eKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAOBa Aa ce Cboupat

PO P>

pa3nopefi6y 3a NpeBo3 Ha onacHm ToBapu. pa3fienHo 1 ia ce NpefaBat Ha C1yx6uTe 3a

[TpeB03bT Ha Te3n 6aTepun Tps6Ba Aa Ce U3BBPLLBA B PELMKIMPaHe Ha 0TNAaAbLWTE CTIOPef U3UCKBAHUATA 33
CbOTBETCTBYE C MECTHNUTE, HALMOHAHIUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE onasBaHe Ha 0Ko/iHaTa cpeaa. MHhopmupaiite ce npu
panopea6u v pernameHTy. MecTHUTe CyX61 U NpU MeCTHUTE CreLManu3upanm
MoTpebutenute MoraT 1a NpeBO3BAT Te3 6aTepun no NbTA 6e3 TbProBUM 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOupate 1 LeHTpoBeTe
NOMbHUTENHN U3UCKBAHMA. 3 PeLuKn1paHe Ha oTnaabuu.

MpeBo3bT Ha MTUEBO-IOHHY GaTepPUN OT TPAHCOPTHN KOMMAHN c E (E-3HaK
e npeiMeT Ha 3aKOHOBUTE pa3nope/6uTe 32 NPeB03 Ha ONacHu

ToBapu. loAroToBKaTa Ha NPeB0O3a U CAMUAT NpeB03 TpA6BA Aa ce .
EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBME.
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DATE TEHNICE BHBS18-75BL

Slefuitor cu banda

Numar productie 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V

Viteza curea fard sarcind 135 - 300 m/min

Latime de slefuire 75mm

Lungime curea 457 mm

Dimensiuni placa de rectificare 89x 151 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Informatie privind zgomotul

Valori msurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 85,0 dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Purtati casti de protectie

Informatji privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatjii a, 3,4m/s?

Nesiguranta K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazulin care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,

gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte
a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de

lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

N AveRTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA DE
SLEFUIT CU BANDA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
maginii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
daundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepértati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

(and se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare. Aveti grija
¢a nici o persoana sa nu fie pusa in pericol. Datorita pericolului de
incendiu,, nici un material combustibil nu trebuie sa fie amplasat in
vecindtate (in zona de zbor a scanteilor)

Nu l&sati nici o piesd metalica sa intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si
asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magina de slefuit cu banda poate fi folosita pentru slefuirea lemnu-
lui, materialelor plastice si a metalului.

Aceastd masina este indicata numai pentru slefuire uscata.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Romania
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Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot DECLARATIE DE CONFORMITATE

timpul Declaram pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisa tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
numai atelierelor de specialitate autorizate. directivelor

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din 2011/65/UE RoHS

componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam ~ 2006/42/CE

contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru  2014/30/UE

service / garantie) si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

Daca este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a EN 60745-1:2009+A11:2010

sculei. V& rugdm mentionati numdrul art. Precum si tipul maginii ~ EN 60745-2-4:2009+A11:2011

tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali ~ EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, EN 55014-2:2015

71364 Winnenden, Germany. EN 50581:2012

ACUMULATORI c €
Winnenden, 2017-07-03

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie o
reincircate complet dupa utilizare. Acumulatorii carenuaufost ~ AlexanderKrug/ Managing Director o
utilizati o perioada de timp trebuie reincarcatiinainte de utilizare ~ Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Pentru o durati de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi ~ Techtronic Industries GmbH
dinincarcator dupd incarcare. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:, Acumulatorii se SIMBOLURI
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat., Acumulatorii se depoziteaza

la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%., Acumulatorii se incarca @

Varugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufiardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii c
-

vechi pentru protectia mediului inconjurator. PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe

Folositi numai incircatoare System GBS pentru incircarea acumula- —— masina
torilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme. Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
Nu deschideti niciodatd acumulatorii i incarcatoarele si pastrati-le magina.
numai in incaperi uscate. Pastrati-leintotdeauna uscate .
@ Anusse aplica forta.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de mdrfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul

acestui tip de acumulatori. b M - -
pI ialal Latoril ioni delitiu pri dvs. de specialitate unde se aflé centre de reciclare i
Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin puncte de colectare.

intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregdtirile c E Marcaj CE
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de cétre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie E H [ . ) )
asistat in mod competent. Marcaj de conformitate EurAsian.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

Romania
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TEXHUY KW NOAATOLIU
Ilinajpepuua co neHta

BHBS18-

lpou3BopeH 6poj 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

BonTaxa Ha 6aTepujata 18V

bp3uHa Ha nexTecTata Wwmvprna 6e3 ontoapyBatbe 135 - 300 m/min

Linpuxa npu wmmprnatbe 75mm

[lomkuHa Ha neHTata 457 mm

[JumeH3um Ha BpycHaTa nnoya 89x 151 mm

TexuHa cnopep ENMTA-npouegypata 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

Vndopmavmm 3a byyasarta

V13mepeHuTe BpeHOCTY Ce 0ApeseHn cornacHo cTaHpapaoT EN 60745. A-oLieHeToTo HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUNNYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputicok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 85,0dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

HocTe WTUTHKK 3a yiwu.

VHdopmavmm 3a Bubpaumm

BKynHu Bubpauumcki BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTe HACOKM) NpecmeTay cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucviona BpegHoct a, 3,4m/s?

Hecuryproct K 1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HWBOTO Ha OcuMNaLMja HaBeZEHO BO OBUE MHCTPYKLMI € U3MEPEHO BO COTMIACHOCT CO MEPHUTE NOCTaNKIN Hopmupaky Bo EN 60745 u
Moxe aa bupe ynotpebero 3a meryce6Ha cnopeaba Ha enekTpo-anati. 0Ba HIBO MOXe Aa ce ynoTpebyt 1 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha

ONTOBAPYBAbETO Ha OCLMNALMjaTa.

HaBe/ieHOTO HUBO Ha oCyMNaLMja T penpe3eHTUpa IaBHUTE HAMEHU Ha eneKTPo-anatoT. Ho, LOKOMKY enekTpo-anatot ce ynoTpebysa
33 [Ipyryt HAMeHM, CO 0TCTanyBauKy JOAATOLM UK CO HECOOBETHO OAPXKYBatbE, HUBOTO HA OCLMNALMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAUMTENHO J1a ro 3roNeMM ONTOBAPYBaHETO HA OCLMNALIMjaTa 3a BPEME Ha LeNnoT paboTeH nepuop.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha 0NTOBapYBakbeTo Ha ocyunaLmjaTa npeABig Tpeba Aa buaat 3emeHn v BpeMUtbaTa, BO KOULUTO anapaTtot

e cKnyyeH unn pabotu, Ho GakTUUKM He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HAUUTEITHO [1a O HaManu ONTOBAPYBakeTO Ha ocyunaLmMjaTa 3a

BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuog

YTBpAETE fONONHUTENHN Ge36€4HOCHN MePKIA 33 3aLUTUTA HA ONEPATOPOT OF BAMjAHUETO Ha OCLIMNALMITE, KAKO Ha MPUMep:
O0APXYBatbe Ha eNeKTPO-aNaToT 1 Ha 0AATOLI KOH eNeKTPO-anatoT, 0ApXyBatbe TOMY paLie, 0praHu3alyja Ha paboTHuTe npoLecy.

N neenynpeyBAKE!

MpouuTajte ru cute 6e36eHOCHM ynaTCcTBa M UHCTPYKLNN.
3abopaBatbe Ha NOUNTYBaHETO Ha be36eAHOCHNTE ynaTCTBa 1
WHCTPYKLMN MOXAT J1a NPeau3BIUKaaT enekTpuyeH yaap, noxap u/
WK TELKY NOBPeAH.

CouyBajre ru cute 6e36eIHOCHY yNaTCTBa M MHCTPYKLNK 33
BO W/IHUHA.

A\ BE3BE[HOCHU HAOMEHM 3A NONUPAY CO NIEHTA

HoceTe wrwnTHUK 3a ywwn. Banjanueto Ha Gyka moxe Aa
npean3BuKa rybetbe Ha ceTunoTo 3a cyx.

Ynotpebysajre 3awTuTHa onpema. lTpu paboTa co maLumHaTa
M0CTOjaHO HoCeTe 3alUTUTHY oumna. Ce npenopauyBa alTHTHa
0breka KaKko: MacKa 3a 3alUTUTa 0Z NPaLUMHA, 3aLUTUTHU PaKaBuLM,
LIBPCTI YEBMIV LLITO He e IM3TaaT, KaLura v 3alUTiTa 3a yLwi.

He dakajte Bo MawunHata Kora pabotu.

lpaLumHaTa u CTpyroTMHUTE He CMeaT A ce 0ACTPaHyBaat jojeka
e MalurHata pabotu.

Mpalumxata Koja ce kpesa npu paboTa co 0BOj anat Moxe Aa

6uae WTeTHa N0 34paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XYBajTe ro

Tenoto. Kopucrete cucteM 3a ancopniyuja Ha npawuHaTa u
HoCeTe C00/BETHA 3aLUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHara npaLuuHa np: co NpaBoCMyKanka.

He cmear fa 6upat 06paboTyBaHN MaTepujani Kou LWTO MOXaT Aa
r03arpo3ar 34pasjeTo (Ha np. a3bect).

Mpy rnopatbe Ha MeTan, ce co3aBaaT neTeyku uckpu. llorpuxere
ce nyfeTo Aa He buzat 3arpo3enun. Mopaav pusuk oa noxap,
3anannuBy MaTepu He cmeart Aa bugaT nouupati Bo 6au3nHa
(30Ha Ha nckpetbe). He kopuctete u3ays 3a npas.

He 03BonyBajTe KakBy 1 Aa Ce MeTaNlHu AeN0oBi Aa A0jAaT A0
0TBOpWTE 32 BeHTUNALMja-PU3MK 04 KypLunyc!
Mpenynpenysatbe! 3a ia u36erHete onacHoCTa 04 noxap, 07
HapaHyBatba N 7] OLLITETYBatbe Ha NPOU3BOAOT, KOULLTO T
€03/1aBa KpaToK CMoj, He ja MOTOMYBajTe BO TEYHOCT anaTKara,
3aMeHnuBaTa 6aTepuja unu NoaHaYoT U naseTe BO ypeauTe u
B0 6aTepumTe Aa He NPOHMKHYBAAT TeuHoCTU. Kopo3uBHu uam
€N1eKTPOCIPOBOANIBY TEYHOCTH, KaKO CONleHa BOAA, OApe/ieHN
XeMuKanuu, u3benysauku npenapatin uau Npou3BoAN Kou
COAPXAT M36enyBayuKM CyNCTaHLUY, MOXaT Jia NpeAu3BuKaaT
KpaToK Cnoj.

CNELUOULINPAHN YCNIOBU HA YNOTPEBA

NenTecTata Wmuprna MoXe Aa Ce KOPUCTY 33 LUMMPTIatbe APBO,
MNacTuKka u Metan.

MawwHarta e norogHa camo 3a CyBO nosinparse.
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OQPXKYBAIE € TPAHCNOPT Ha OLUTETEH! UAN NPOTeYEHMN MUTUYM-jOHCKN

J13BapeTe ro 6aTepuckoT CKIION MPefi 0TMOYHYBaHbE Ha KaKoB U 1 6atepun. 3a NOHATaMOUIHII MHCTPYKLM obparete ce fo Baweto
e 3adaT Bp3 MalLMHATA. LuneuTePCKo NpeTnpujatie.

BEHTVIHaLlVICKVITe 0TBOPYW Ha MallHaTa Mopa Aa 6MﬂaT KOMMNEeTHO EY'AEK"APAHMJA 3A COOBPA3HOCT

0TBOPEHU N10CTOjaHo. .

P ) oA LenocHa nuHa OAroBOPHOCT U3jaByBame JeKa NPOU3BOAOT
PaoTuTe Ha OfIpXyBatbe 1 IOMPaBKa CMeaT 42 6unaT U3BEAYBAHN  onyuiay go , TexHukM MogaToLM” € Bo COO6PASHOCT Co CHTe
WCKY4UBO O] CTPaHa Ha aBTOPU3U-PaHU CTPY4HM PABOTUN-HULIM.  poneauTHM MponHcH 0 APeKTHBMTE

Kopucrete camo AEG ZogaToum v pe3epBHU AenoBi. lokonky 2011/65/EU RoHS

HeKOW 03 KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuiLaHy Tpeba a bupat 2006/42/EC

3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe rin cepBUCHUTE areHT! Ha 2014/30/EU

AEG (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha appecy). 1 fieKa ce NpUMeHeTH CedHNTe XapMOHU3NPaHU CTaHAAPAN
[lokonky e noTpe6Ho MOXHo e Aa bupe HabaBeH ieTaneH npukas  EN 60745-1:2009+A11:2010

Ha anatoT. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKAOT KaKo 1 EN 60745-2-4:2009--A11:2011

TUNOT Ha MALLUIUHA KOj € 0TNEeYaTeH Ha eTUKETaTa U NopavajTe ja EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
CKMLATA Kaj IOKANHIOT 3aCTamHyK W AUpeKTHO Kaj: Techtronic  EN 55014-2:2015
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, EN 50581:2012

Germany.
c € Winnenden, 2017-07-03

Temneparypa nosucoka oz 500C (12200) ro HamanyBaar Tpaeteto

Ha 6atepuute. 36erHyBajTe nogonro u3noxyBatwe Ha 6atepunte

Ha BUCOKM TemMnepaTypu Unu CoHLie (PU3NK Of NPerpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHauot u 6atepuute mopa Aa bupat unctu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6aTtepuuTe Mopa Aa ce HanosHaT

LienocHo no ynotpe6a. batpunte Kou He 6une Kopuctenn nogonro  Alexander Krug / Managing Director

Bpeme Tpeba a ce HanonHat npef ynotpeba. OnonHOMOLUTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHNUKaTa JOKyMeHTaLja.
3a MOXHO NMOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapatuTe Noce HUBHOTO Techtronic Industries GmbH

nonHetbe Tpeba Aa 6uaaT M3BaaeHn ofi anapatoT 3anofHetbe Ha  Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
batepuute.

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata noponro oa 30 AeHa:, CUMBONTH

AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temneparypa og npubauxHo 27°C
11 Ha CyBO MecTo., AKyMynaTopoT Aa ce Cknaaupa Ha npubauxHo @ Be monume npep Aa ja crapTyBaTe malunHaTa o6pHeTe
N

30%-50% oA cocTojbaTa Ha HanonHeTocT., AKyMynaTopot BHUMAHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.
NOBTOPHO /12 C& HAMOMHI Ha CEKOW 6 Mecewn.

He ru ocTasajTe uckopucteHute 6atepun Bo JOMALLHNOT 0TNAA

1 He ropete ru. uctpubytepute Ha AET ru cobupaar ctapute
6atepuy, €O LUTO ja WTUTAT HaLLaTa OKOAMHA.

He ru uyBajTe 6atepuuTe 3aeHO CO MeTaNHN NPeAMeTH (PU3UK 0f
KpaTok cnoj).

Kopucrete ncknyunso Cuctem GBS 3a nonHetbe Ha 6atepun of GBS
cuctem. He kopucrete 6atepun o Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo batepunTe v NoNHauuTe, U YyBajTe rn
€amo Ha CyBo MecTo. HyBajTe rit N0CTojaHo CyBI.

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTYUM-jOHCKUTE GaTepUn MOANEXAT Ha 3aKOHCKMTE 0Apeatu 3a E

BHUMAHME! NPEAYNPENYBAIE! OMACHOCT!

W3Bagete ro 6aTepVICKVIOT cknon npej oTnoYHyBatbe Ha
—| KakoB U Aa e 3a¢aT Bp3 MalllHaTa.

-

(eKorau pu KOPUCTEHbE HA MALLIMHATA HoCeTe
pakasuum.

He ynotpebysajre cuna.

[Jlononxutenta onpema - He e BKnyyeHa Bo
(TaHAapAHaTa, a AOCTANHa e KaKo JOfATOK.

EnekTpuuHuTe anapatu He cmear Aa ce dpnat 3aeiHo
€0 JOMALLHKOT 0TNag. EnekTpuunuTe 1 enekTpoHuTe
anapartv Tpeba Aa ce cobupaar oaAenHo 1 Aa ce

TPAHCMOPT Ha OMacHy MaTepui.
TpaHcnopToT Ha 0Bue 6aTepui Mopa Aa ce BPLUM COTNIACHO

NOKaNHUTe, HaLMOHANHUTE 1 MeFyHapOMIHUITe NPOMUCH 1 0fipetu. OLIHECAT BO COOIBETHIIOT 110TOH 33DAAH HUBHO dPAatbe
MoTpoLuyBaunTe Ha OBMe 6aTepui MoXe Jja BPLLIAT HenpeyeH BO CKMa/l CO HauenaTa 3a 3allTiTa Ha 0KOMUHaTa.
naTeH TPAHCMOPT Ha ucTuTe. MHdopmupajte ce Kaj Bawumte mecTHI cnyx6u unm Kaj
KomepLutjanHm1oT TpaHCNOpT Ha IUTMYM-jOHCKY BaTepuy o CTpaHa CMeLnjann3npaHnoT TProBCKU NPETCTaBHYIK, Kalie ua

Ha WneUTepCKM NPeTNpUjaTija NOANEXHM Ha oApeA6uTe 3a TaKBH NIOTOHIN 32 PWIIKN2Xa 1 COBUPHY CTaRMU.
TPaHCNOPT Ha onacHu Matepumu. loAroToBKUTe 3a WeauLUja c E CE-3HaK

11 TPAHCMOPT Tpeba Aia r1 BPLIAT MCKIYUBO COOABETHO 06yYeHN

nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa bupe CTpyUHO HAATNeAYBaH.
[Tpu TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha (e HOTO:
OcurypajTe ce ileka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHI 1 U30NUPaHMU, A CETO
T0a CO LieN J1a Ce u36erHaT KpaTkv cnoeBu. BHumaBajTe fa He fojpe
[0 U3MeCTyBatbe Ha baTepunTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpanet
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YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN
CrpiukoBa wnidpyBanbHa MalnHa

BHBS18-75BL

Homep Bupoby 46061001 ...
46062001 ...
...000001-999999

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

LWIBuakictb cTpiuku XonocTuii Xig 135-300 m/min

LUnpuHa whigysaxHs 75mm

JloBXuHa CTpiukm 457 mm

Po3mipu wnidyBanbHor nnacTuhmn 89x15Tmm

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 3,7kg

IHdopmaLia npo wym

Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PigeHb ymy ,A” npunagy CTaHoBWTb B TUTIOBOMY BUNAKY:

PieHb 3BykoBoro TUcKy (noxvbka K =3 ab(A)) 85,0 dB (A)

PiBeHb 3ByKoBoI noTyHocTi (noxn6ka K =3 ab(A)) 96,0 dB (A)

BukopucToByBaty 3acobu 3axucty oprasis ciyxy!

IHpopmaLia wogo BibpaLii

CymapHi 3HaueHHA BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB), BCTaHOBAeHi 3rigHo 3 EN 60745.

3HayeHHA Bibpauiia, 3,4m/s?

noxuoka K = 1,5m/s?

MONEPEMEHHA

PieHb BibpaLlii, Bka3aHuil B Ljiii iHCTPYKLi, BUMIPIOBABCA 3TiAHO 3 METOZ0M BUMIPIOBAHHSA, HOPMOBaHUM cTaHaapTom EN 60745, i moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bit npu3HaueHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXEHH Big BibpaLii.
BkazaHuii piBeHb BibpaLiii BiAnoBiZae 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTAHHA eNIeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AIKLLO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA iHLLOT MeTH, 3 iHLLIUMI BCTABHUMY iHCTPYMEHTaMI abo Npu HeAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNYroBYBaHHI,
piBeHb BibpaLii Moxe 6yTv iHLWMM. Lle MoxKe 3HaUHO NiABULLUTY HABAHTAXKeHHA BiZ BibpaLiii 3a Becb nepios po6oTu.

[InA TOUHOT OLIHKI HaBaHTAXeEHHA Bif BibpaLiii HeoOXiZHO TakoX BPaxoBYBATH Yac, KON Npunazj BUMKHeHW 6o yBIMKHeHW, ane
$aKTNYHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MOXe 3HauHO 3MeHLUMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog po6oTn.

Bu3nauTe nonatkoBi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty onepatopa Bij Aii BibpaLii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
eNIeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pYK, 0praHisaLia pobounx npovecis.

m MONEPEAKEHHA!

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLUii.
YnyLueHHs npu 4OTPUMaHHi BKa3iBOK 3 TeXHiKv 6e3neki Ta
iHCTPYKLli MOXYTb NPU3BECTU 10 YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKN 3 TeXHiKN 6e3neKm Ta iHCTpyKLii
Ha MailbyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKN BE3NEKM ANA CTPIYKOBUX
WAIOYBAJNIbHUX MAWIWUH

Kopuctyiiteca 3acobamu 3axucty oprais cnyxy. Bnnus wymy

MOXe CPUYNHUTIA BTPATY CIYXY.

BukopucToByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucry. ig yac

PO6OTY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTI 3aXVCHi OKynApU. Pagnmo

BMKOPUCTOBYBATY 3aXUCHUIT OAAT, AK HANPUKAAJ MAcKy ANA

3aXUCTY Bif MUY, 3aXUCHI PYKaBULi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTs,

KacKy Ta 3ac061 3aXnCTy OpraHis cnyxy.

YacTunm Tina He NOBWHHI NOTPANAATY B MaLLMHY, KONM BOHA

npautoe.

He Mo3Ha BUZanATy CTpy»Ky abo ynamku, Konv MalLiHa npavioe.

[un, Wwo yTBOPHETLCA Nid Yac po6oTH, yacTo byBae WKiANMBIUM

ANA 3[0POB’A; BiH He NOBMHEH NOTPANAATI B OPraHi3m.

BukopucToByBaTI 3aC06M A4 BIACMOKTYBAHHA NNy Ta

[LL0aTKOBO HOCUTI BIANOBIZAHY MAcKy ANA 3aXMCTY Bi nuny.

BigknageHHA nuny petenbHo BUAANATY, HANPUKNAZ, TUAOCOCOM.

He moXHa 06po6naTi MaTepianu, Hebe3neyHi Ans 350poB'a
(Hanpuknag, a3bect).

Mpu WwhidyBaHHi MeTany BUHNKAE iCKpiHHA. 3BepTaTht yBary
HaTe, 06 He CTBOpIOBaTY Hebe3neky ANA iHLWNX Niofeii.

fIKLLO € Hebe3neka 3aropAHHA, Ha AINAHL ICKPIHHA He NOBUHHI
3HAXOANTUCA roployi MaTepiani. He BukopucToByBati 3acobu Ana
BifICMOKTYBAHHA nuny.

B 38'43Ky 3 Hebe3neKow KOPOTKOr0 3aMUKaHHA B BEHTUAALiHI
0TBOPU He MOBUHHI NOTPaNNATM MeTanesi npeameTi.
MonepexenHa! [ina 3ano6iraHHa Hebe3newi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHA, TPaBMaM i NOLLKOAKEHHI0
BUPOGIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUIT akymynaTop abo
3apAJHWIA NPUCTPli Y PiAMHY i He fonycKaiiTe NOTpanAAHHA
PiAuHM BCepeAuHy NpuUCTpoiB abo akymynaTopis. KoposiiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PIANHY, TaKi AK CONOHMI PO3UUH, NeBHi XiMiKaTy,
BI6inioBanbHi 3aco6u abo NPOAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTI 0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

(TpiukoBa LWNihyBanbHa MaLLMHA NPUAATHA AN MIIOCKOTO
wnidyBaHHA fiepeBuHY, NONIMEPHOTO MaTepiany Ta MeTany.
LA MawumHa npu3HaveHa TinbKu 418 Cyxoro waigysaHs!

06C/IYTOBYBAHHA

Mepep 6yab-akumI poboTamin Ha NpUNaai BUAHATYM 3MIHHY
aKymynaTopHy 6atapelo.
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3aBX AN NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUNALIHUX OTBOPIB.
P0o60Tu 3 TeXHiIUHOro 06CNYroBYBaHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BMKOHYBATH TiNbKM aBTOPU30BaHi CrieL|iani3oBaHi LiIeHTpU.
BukopucToByBaT KOMNNEKTYI0i Ta 3anyacTuHu Tinbku Big AEG.
[leTani, 3amiHa AKMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKY B BiaAiNi
06cnyroByBaHHA KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha Gpowuypy
,fapaHTia / appecu cepBicHX LieHTPIB").

Y pa3i HeobXifAHOCTi MOXHA 3aNPOCUTU KpeCeHHs 3
300paeHHAM By3NiB MaLUVHY B NePCNeKTUBHOMY BUTNALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLL BifAiN 06CNYTOBYBaHHA
KnienTi abo 6enocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3aTu
TUN MALLMHN Ta LeCTU3HAYHUIA Homep Ha GipMoBiil Tabnuuui 3
AAHUMU MaLLVHN.

AKYMYNATOPHI BATAPET

Temneparypa noxaz 50 °C 3MeHLLy€ NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynATopHoi baTapei. YHUKaT! TPUBaNOro HarpiBaHHa
COHAYHMMU NPOMeHAMY abo cuctemoto 06irpisy.

3'eAHYBaNbHI KOHTAKTI 3aPABHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei NnoBMHHi byTv uncTUMm.

[InA 3a6e3neyeHHA ONTUMANBLHOTO CTPOKY eKCnyaTauii
aKymynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTaHHA HeoOXiaHO

MOBHICTI0 3apAANTY. 3HIMHY aKyMynATOpHY 6aTapeto, Lo He
BMKOPUCTOBYBANACA TPUBANNI Yac, Nepes BUKOPUCTAHHAM
HeoOxiZHo nig3apaguTi.

[ 3a6e3neyeHHsA MaKcUManbHo MOXNMBOTO TepMiHy
ekcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BMIAMATH 3 3apAZHOTO MPUCTPOIO.

Mpu 36epiraxni akymynatopHoi 6atapei noxas 30 aHis:, 36epiratu
aKymynaTopHy 6atapeto npyu Temnepartypi npuénusno 27 °C8
Cyxomy Micui., 36epiraTin akymynaTopHy 6atapeio B CTaHi 3apaaKku
npn6au3Ho 30-50 %., KoxHi 6 MicALiB 3aH0BO 3apAfxaTh
aKyMynaTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HIMHi akymynATopHi 6aTapel He MoXHa Kugath
Y BOrOHb a60 BUKuAaTy 3 nobytoBumu BisxoAamu. AEG nponoHye
YTURI3aLito CTapUX 3HIMHUX aKyMynATOpHUX 6aTapeii, 6e3neyy
ANA LOBKINNA; 3BEPHITbCA 10 CBOTO AUNepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npegmeTamu (Hebe3neka KOPOTKOr0 3aMuKaHHs).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apaaxatu

NnLe 3apAAHAMU NpUCTpoAMM cuctemm GBS. He 3apapxaty
aKyMynaTopHi 6aTapei iHwux cuctem.

He BigKpuBaTI 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiraTin ix anLe B CyXux NpUMILLEHHAX. beperTi i Bonoru.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIA-1I0HHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEN

TiTiit-ionni akymynaTopHi 6atapei nignagatots nig
33KOHOMONOXKeEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHnx BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKUX aKyMynATOpHYX 6aTapeil NOBUHHO
Bif6yBaTNCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLIeBIX, HALIIOHANbHUX Ta
MiXHapOAHMX NPUNKCIB Ta NONOXEHb.

CNoXMBayi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH Lji
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHA NiTili-ioHHUX aKyMyNATOPHUX
6arapeil ekcneUTopCHKUMU KOMNAHIAMM Nifnajae nig
MONOXKEHHSA NPO TPAHCTIOPTYBAHHA Hebe3neyHux BaHTaxis.
MMigroToBKy A0 BiANPaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QiliCHIOBATY BUKIIOYHO 0C06M, AKI NPOVLLAV BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb Npowec NOBUHHI KOHTPONIoBaTY KBanidikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHCNOPTYBaHHI aKyMynATOPHMX baTapeil HeoOXiAHO
LOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AANi NYHKTIB:

llepeKoHaliTecs B TOMY, L0 KOHTAKTH 3aXWLLeHi Ta i301b0BaHi,
1106 3an06irTv KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0. CniaKyiiTe 3a TUM, 06
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilyBanaca BcepeAnHi ynakoBKm.
MowKogeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
L0 NOTeK K, He MOXHa TPaHCMopTyBaT. [InA 0TpUMaHHA
noJanbLuMX BKa3iBoK 3BepTaiiTech 40 CBOET eKCeAUTOPCHKOT
KOMMaHi.
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YBaXXHO NpoumTaliTe iHCTPYKLt 3 ekcniyaTavii nepen
BBe/IeHHAM Npunagy B Aio.

YBATA! TOMEPE/IXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepes 6yab-AKuMU poboTaMm Ha NPUNAZi BUHATI 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

—|

i yac po6OTY 3 MALLNHOK 3aBX/M HOCUTI 3aXMCHI

OKynApH.
@ He 3acTocoyBatyt cuny.

KomnnekTytoui - He BXOAATD B 06CAT NOCTaYaHHA,
peKkoMeHZ0BaHi J0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMAEKTYI0YNX.

EnekTpuuHi npunagm He MoxHa yTunisysatu 3
no6yToBuMY BifxoAamu. EnekTpuuHi 1a enekTporHi
npunaan HeobXigHo 36upaTi 0Kpemo Ta 34aBaTy B
cneviani3oBaHi nianpueMcTBa AnA yTunisadii, wo He
LIKOANTb HABKONMILHBOMY CEPeLOBULLY. 3BEPHITHCA
10 MicLieBYX OpraHiB abo o Baworo aunepa, wWob
OTPUMATI afAPecy NYHKTIB BTOPUHHOI NepepobKm Ta
NYHKTIB NpUiomy.
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POWERTOOLS

www.aeg-powertools.eu
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